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Blessing for Tallit

Baruch atah Adonai Eloheinu melech WD N o5y ’l'?@ 197N 00 PN M3
ha'olam, asheir kid'shanu b'mitzvotav, S .m*’xi ﬁm:mng mm PRISHAS
v'tzivanu I'hitateif batzitzit. A

Blessings for Tefillin

Baruch atah Adonai Eloheinu melech WD N o5y ’l'?@ 197N 00 PN M3
ha'olam, asheir kid'shanu b'mitzvotav, S .1"?511 O3S 3358 1IN
v'tzivanu I'hani'ach t'filin. B

Baruch atah Adonai Eloheinu melech WD N o5y TI‘?}; TN % PN M3
ha'olam, asheir kid'shanu b'mitzvotav, S 4,555 e LA’J’ 138Y 19PN S
v'tzivanu al mitzvat t'filin. T I

Baruch sheim k'vod malchuto I'olam va'ed. Ll D?w? ma:‘;tg a2 0w 73
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Birchot Hashachar

Baruch atah Adonai Eloheinu 103 N B T7n atN Y N N3
melech ha'olam, asheir natan lasechvi 1905 131 B 193 1S M Nowh
vinah I'havchin bein yom uvein lay'lah. T oot T e
Praised are You Adonai our God who rules the universe,

enabling us to distinguish day from night.

Baruch atah Adonai Eloheinu D99p 721 120758 1 N N2
melech ha'olam, she'asani yisrael. ONAR Y
Praised are You Adonai our God who rules the universe, who made me a Jew.

Baruch atah Adonai Eloheinu D990 72 10N 1 AN N3
melech ha'olam, she'asani ben chorin. 1IM 12 APy

Praised are You Adonai our God who rules the universe,
who made me a free person.

Baruch atah Adonai Eloheinu 22907 772 15N 1 AN N2
melech ha'olam, she'asani kirtzono. 39812 e
Praised are You Adonai our God who rules the universe,

who made me according to his will.

Baruch atah Adonai Eloheinu DY ARID DRI 790 RN 2 DN N2
melech ha'olam, pokei‘ach ivrim.

Praised are You Adonai our God who rules the universe,
who gives sight to the blind.

Baruch atah Adonai Eloheinu D990 72 105N 1 RN N2
melech ha'olam, malbish arumim. DY Bea5H
Praised are You Adonai our God who rules the universe, who clothes the naked.

Baruch atah Adonai Eloheinu 22907 772 15N 1 RN N2
melech ha'olam, matir asurim. DD N

Praised are You Adonai our God who rules the universe,

who releases the bound.

Baruch atah Adonai Eloheinu D290 772 105N P RN N2
melech ha'olam, zokeif k'fufim. D02 AP

Praised are You Adonai our God who rules the universe,

who raises the downtrodden.

Baruch atah Adonai Eloheinu 0990 72 105N 1 AN N3
melech ha'olam, roka ha'aretz al hamayim. 0T By 1IN Pin

Praised are You Adonai our God who rules the universe,
who spreads out the earth upon the waters.
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Baruch atah Adonai Eloheinu D297 772 15N 1 RN N2
melech ha'olam, she'asah li kol tzar'ki. 2398 2 0% mye

Praised are You Adonai our God who rules the universe,
who provides for all my needs.

Baruch atah Adonai Eloheinu melech 0990 72 105N 1 AN N3
ha'olam hameichin mitzadei gaveir. 123 VNN 1o

Praised are You Adonai our God who rules the universe,
who guides us on our path.

Baruch atah Adonai Eloheinu 22907 772 15N P AN N2
melech ha'olam, ozeir yisra'eil bigvurah. T332 SN I

Praised are You Adonai our God who rules the universe,
who girds Israel with strength.

Baruch atah Adonai Eloheinu 22907 772 15N P AN N2
melech ha'olam, oteir yisra'eil b'tifarah. FTINDND SN A0y

Praised are You Adonai our God who rules the universe,
who crowns Israel with glory.

Baruch atah Adonai Eloheinu 22907 772 15N P AN N2
melech ha'olam, hanotein la'ya'eif koach. 2 Y 1nian

Praised are You Adonai our God who rules the universe
restoring vigor to the weary.

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha'olam,  maw 5saynm o5ivn -Ibn 10779 9 AN T3

hama'avir sheinah mei'einay ut'numah mei'afapay. . .
Vihi ratzon milfanecha, Adonai Eloheinu vEilohei 1 D71 1187 T 0BYEYR M PYL

avoteinu, shetargileinu b'toratecha, v'dab'keinu  TR7I02 u‘wmnw 1012N YN 'lJ"i‘?N

b'mitzvotecha, v'al t'vi'einu lo lidei cheit, v'lo lidei
aveirah v'avon, V'lo lidei nisayon, v'lo lidei vizayon, Ner ’-ﬁb N usan '7&1 '[’1‘112?33 3T

Val tashlet banu yeitzer hara. Vharchikeinu T NoY 19D 0 N‘vn R ARaRY=b ’-nb an

mei'adam 'ra l',um_eichavei_r ra. \{'dab‘keinu b.‘yeit_zer DN DT YT T8 12 m‘vwn '7&1 13
hatov uv'ma'asim tovim, v'chof et vyitzreinu

I'hishtabed lach. Utneinu hayom, uv'chol yom, — D'&JI3) 2157 %3 P27 Y7 20 17

I'chein ul'chesed ul'rachamim b'einecha, uv'einei mm .]5 'I:SJDW'b 1:12’ NN mm ooaie
chol roeinu, TR e AR

vitigm'leinu chasadim tovim. Baruch atah ~ T'#'¥2 D’Dﬁ'\% "D”L/" T”'7 B 522 o
Adonai, gomeil chasadim tovim l'amo T2 :2'2i ©v100 13'?{:;1,‘11 1IN '7; PR
yisra'eil. (SNTE Y D03 Don ia v nN
Praised are You Adonai our God who rules the universe, who removes sleep
from my eyes and slumber from my eyelids. May we feel at home with Your
Torah and cling to Your mitzvot. Keep us from error, from sin and transgression.
Bring us not to trial or to disgrace; let no evil impulse control us. Keep us far
from wicked people and corrupt companions. Strengthen our desire to do good
deeds; teach us humility, that we may serve You. May we find grace, love, and
compassion in Your sight and in the sight of all who look upon us, this day and
every day. Grant us a full measure of loving-kindness. Praised are You Adonai,
who bestows loving-kindness upon His people Israel.
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Y'hi ratzon mil'fanecha, Adonai Elohai V'Eilohei
avotai, shetatzileini hayom uv'chol yom mei'azei
fanim umei'azut panim, mei'adam ra, umeichaveir
ra, umishachein ra, umipega ra, umisatan
hamashchit, midin kasheh, umiba'al din kasheh,
bein shehu ven b'rit, uvein she'eino ven b'rit.

L'olam y'hei adam y'rei shamayim b'seiter
uvagaluy, umodeh al ha'emet, v'doveir emet
bilvavo, v'yashkeim v'yomar: Ribon kol ha'olamim,
lo al tzidkoteinu anachnu mapilim tachanuneinu
I'fanecha, ki al rachamecha harabim. Mah
anachnu, meh chayeinu, meh chasdeinu, mah
tzidkoteinu, mah y'shu'ateinu, mah kocheinu, mah
g'vurateinu. Mah nomar [Ifanecha, Adonai
Eloheinu V'Eilohei avoteinu, halo kol hagiborim
k'ayin [I'fanecha, v'anshei hasheim Kk'lo hayu,
vachachamim kivli mada, un'vonim kivli haskeil. Ki
rov ma'aseihem tohu, vimei chayeihem hevel
I'fanecha, umotar ha'adam min hab'heimah ayin, ki
hakol havel.

Aval anachnu am'cha, b'nei vV'ritecha, b'nei
avraham ohavcha shenishbata lo b'har hamoriyah,
zera yitzchak vy'chido shene'ekad al gabei
hamizbei'ach, adat ya'akov bincha b'chorecha,
shemei'ahavat'cha she'ahavta oto, umisimchat'cha
shesamachta bo, karata et sh'mo yisra'eil vishurun.

L'fichach anachnu chayavim I|'hodot I'cha,
ul'shabeichacha, ul'fa'eircha, ul'vareich ul'kadeish
V'lateit shevach v'hodayah lishmecha. Ashreinu,
mah tov chelkeinu, umah na'im goraleinu, umah
yafah y'rushateinu.

Ashreinu, she'anachnu
uma'arivim, erev vavokeir,
pa‘amayim b'chol yom:

mashkimim
v'om'rim

Sh'ma Yisra'eil Adonai Eloheinu
Adonai Echad.

Baruch sheim k'vod malchuto I'olam va'ed.

Atah hu ad shelo nivra ha'olam, atah hu mishenivra
ha'olam, atah hu ba'olam hazeh, v'atah hu la'olam
haba. Kadeish et shimcha al makdishei sh'mecha,
v'kadeish et shimcha b'olamecha,

uvishuat'cha tarim v'tagbiha karneinu.
Baruch atah Adonai, m'kadeish et shimcha
barabim.

MORNING BLESSINGS
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P'sukei D'zimra

Mizmor shir chanukat habayit I'david. Aromimcha w " qf;m-@ ;11-1‘? N7 N23m Y e
Adonai ki dilitani, v'lo simachta oy'vai li. Adonai P ,’ﬁbN 9 s 9N mm} NOY ,’Jﬂ’b'!
Elohay, shiva'ti eilecha vatirpa'eini. Adonai R AT T Pt
he'elita min sh " chivitani mivardi SWDY DINW 1 DpT R oINS T
e'elita min sh'ol nafshi, chiyitani miyar'di vor. : : T e T :

Zam'ru ['Adonai chasidav, v'hodu I'zeicher 1375 ’-Hm: '”TDD ’Z? W?I M2 "ﬁif? noen
kad'sho. Ki rega b'apo, chayim birtzono, ba'erev I"‘)’ 27902 139893 097 ,1BR2 ¥ 0D TR
yalin bechi,  v'laboker rinah. Va'ani amarti BN b3 M5wa TN N 13 1@3'?1 03
v'shalvi, bal emot I'olam. Adonai birtzon'cha Ao Y ;7.7..'75 ﬂ.n-.'@.:.’.'.-.i qaie3 v :55“:5
he'emad'tah I'har'ri oz, histarta fanecha, hayiti ’TJ"I'NBNW NﬁD'N'” "?N "51'23 "J‘\’T"'I ”:5
nivhal. Eilecha Adonai ekra, V'el Adonai SRR AR T fIFoR e b T3
etchanan. Mah betza b'dami, b'rid'ti el shachat, T;”’U ,ﬂfj@? '7N TN DT YR D INNN
hayod'cha afar, hayagid amitecha. Sh'ma Adonai I’b mipRniin nuamn IJ?;T;}‘ SDRN T BY
v'chaneini, Adonai heyei ozeir li. Hafachta misp'di NN PY NN 5 '71;-”3‘7 120M 0297

I'machol li, pitachta saki vat'az'reini simchah. y=boR 9 Ty NBY 7939 TP T:JD'? s
L'ma'an y'zamercha chavod V'lo yidom, S - T '['HN D‘Tvi:::.‘v

Adonai Elohai I'olam odeka.

A Psalm of David, a Song for the dedication of the Temple. | extol You, Adonai,
for You raised me up. You did not permit foes to rejoice over me. Adonai, I cried
out and You healed me. You saved me from the pit of death. Sing to Adonai, you
faithful. Acclaim God's holiness. For God's anger lasts a moment; divine love is
lifelong. Tears may linger for a night; joy comes with the dawn. While at ease |
once thought: Nothing can shake my security. Favor me and | am a mountain of
strength. Hide Your face, Adonai, and | am terrified. To You, Adonai, would I call;
before the Eternal would | plead. What profit is there if | am silenced? What
benefit if | go to my grave? Will the dust praise You? Will it proclaim Your
faithfulness? Hear me, Adonai. Be gracious, be my help. You transformed my
mourning into dancing, my sackcloth into robes of joy that | might sing Your
praise unceasingly, that | might thank You, Adonai my God, forever.



Mourner's Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma N73 T NDB:J: N2T ARY wTpnn bwn’
di v'ra chirutei, v'yamlich malchutei 1122 1122 -wm:‘m -p‘vm Felnlitle
b'chayeichon  uv'yomeichon uv'chayei — 2mp (=12 N7ap2 '7:7;1;;77 n3 537 2y
d'chol beit vyisra'eil, ba'agala uvizman AN TN
kariv, v'imru amein.

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen.

Y'hei sh'mei raba m'varach N5Y mhYH BDYY T1am NI Y N
I'alam ul'al'mei al'maya.

May He be praised throughout all time.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar NN DN WSINN mangn J1an
v'yitromam V'yitnasei v'yithadar V'italeh T2 NPT AR 5'?'!1'\’1 'I5:Jﬂ’1 abiiald
v'yit'halal sh'mei d'kudsha b'rich hu, ROO2WN ROPYY NNDT3 '7: 2] N5SJ‘7 NI
l'eila min kol birchata v'shirata AN TN ND'?:J: ANT NN
tush'b'chata  v'nechemata, da'amiran

b'al'ma, v'imru amein.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.

Y'hei shlama raba min sh'maya, 5251305 D N 1 N7 MDY N
v'chayim aleinu Vv'al kol yisra'eil, v'imru JIAN 1IN '7:::1;’;77
amein.

Let there be abundant peace from heaven,

with life's goodness for us and for all Israel, Amen.

Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh  5p1i05p Di%2 A N i3 o9 M
shalom aleinu Vv'al kol vyisra'eil, v'imru 70N TN O 9D
amein.

May the one who brings peace to his universe bring peace to us

and to all Israel and let us say Amen.
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Baruch she'amar V'hayah ha'olam, baruch hu, -P-‘: ,N’ﬂ -pj: ’Dbjyn SOEY NYY -IT-\:
baruch oseh v'reishit, baruch omeir v'oseh, . L oo e T
. , . , . M M2 LAWY WIN NI NN TRy
baruch gozeir um'kayeim, baruch m'racheim al g > T g 2o
ha'aretz, baruch m'racheim al hab'riyot, baruch ‘75-3 QIR 2 L1INT ‘73-3 QIR 2,0
m'shaleim sachar tov lirei'av, baruch chai la'ad T2 NPT 20 o D‘?WD T2 0737
v'kayam lanetzach, baruch podeh umatzil, baruch T3 sy mTie T3 Rar o) o' Y5 om
sh'mo. Baruch atah Adonai  Eloheinumelech 5N.‘I o5ipm '[5?3 13’H5;4 . .'IﬂN'[ﬁ: me
ha'olam, ha'Eil ha'av harachaman, hamhulal b'fi AT R i :
, , . . TNDIY AR LinY D2 Dhmmm T aNn
amo, m'shubach um'foar bilshon chasidav R R ToTr T
va'avadav, uv'shirei david avdecha. N'halelcha -[‘75'_[3 '['IJSJ -n-i 5'.\.27;1 J”'ESZ’. ”TDD T’W?a
Adonai Eloheinubishvachot uvizmirot, n'gadelcha q02YN '['7'[331 Palpliaimiibg)igiliio) 13’”5& ”
un'shabeichacha un'fa'ercha v'nazkir shimcha, A3EON 13950 7[:#‘773;1 LR P21 TINDN
v'namlich'cha, malkeinu Eloheinu, a1 “NDIY M .It?b D’D'ﬁ:}.ﬂ. NS
Yachid, chei  ha'olamim, melech mea ,'zm ",, .-rmz T3 by e
m'shubach um'foar adei ad sh'mo oo T T .mimawms
hagadol. Baruch atah Adonai, melech o
m'hulal batishbachot.

Praised is God whose word created the world. Sing praise. Glorified is the
Author of Creation. Laud the One whose word is performance. Acclaimed is God
whose decree is fulfillment. Revere the One whose mercy envelops the world.
Adored is God, whose kindness embraces all creatures. Honor the One who
rewards those who revere Him. Blessed is God who lives forever, endures
eternally. Celebrate the One who redeems and rescues. Praised is God's name.
Praised are You Adonai our God, who rules the universe, compassionate Creator
extolled by Your people, glorified by Your faithful servants. We laud You with the
psalms of Your servant David. We extol You in song; we celebrate Your fame in
melody. We proclaim You Sovereign, singular, eternal God.

Praised are You Adonai, Sovereign magnified with songs of praise.
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Hodu [I'Adonai kiru vishmo, hodiu va'amim
alilotav. Shiru lo, zam'ru lo, sichu b'chol nifl'otav.
Hithal'lu b'sheim kod'sho, yismach leiv m'vakshei
Adonai. Dirshu Adonai v'uzo, bak'shu fanav
tamid. Zichru nifl'otav asheir asah, mof'tav
umishp'tei fihu. Zera yisra'eil avdo, b'nei ya'akov
b'chirav. Hu Adonai Eloheinu, b'chol ha'aretz
mishpatav. Zichru I'olam b'rito, davar tzivah l'elef
dor. asheir karat et avraham, ush'vuato l'yitzchak.
Vaya'amideha l'ya'akov I'chok, I'yisra'eil b'rit olam.
Leimor, I'cha etein eretz k'na'an, chevel
nachalatchem. Bihyot'chem m'tei mispar, kimat
v'garim bah. Vayithal'chu migoy el goy,
umimamlachah el am acheir. Lo hini'ach lish
l'osh'kam, vayochach aleihem m'lachim. Al tig'u
bimshichay, uvinvi'ai al tareiu. Shiru I'Adonai kol
ha'aretz, basru miyom el yom y'shuato. Sap'ru
vagoyim et k'vodo, b'chol ha'amim nifl'otav. Ki
gadol Adonai um'hulal m'od, v'nora hu al kol
elohim. Ki kol Elohei ha'amim elilim. V'Adonai
shamayim asah.

Hod v'hadar I'fanav, oz v'chedvah bimkomo. Havu
’Adonai mishp'chot amim, havu I'Adonai kavod
va'oz. Havu I'Adonai k'vod sh'mo, s'u minchah
uvou I'fanav, hishtachavu [I'Adonai b'hadrat
kodesh. Chilu mil'fanav kol ha'aretz, af tikon
teiveil bal timot. Yism'chu hashamayim v'tageil
ha'aretz, v'yomru vagoyim, Adonai malach. Yiram
hayam um'lo'o, ya'alotz hasadeh v'chol asheir bo.
Az y'ran'nu atzei haya'ar, milifnei Adonai, ki va
lishpot et ha'aretz. Hodu I’Adonai ki tov, ki I'olam
chasdo. V'imru hoshi'einu Elohei yisheinu,
v'kab'tzeinu Vv'hatzileinu min hagoyim, [I'hodot
I'sheim kod'shecha, ['hishtabei'ach bithilatecha.
Baruch Adonai Elohei yisra'eil min ha'olam v'ad
ha'olam, vayomru chol ha'am, amein, v'haleil
I'Adonai. Rom'mu Adonai Eloheinu, v'hishtachavu
lahadom raglav, kadosh hu. Rom'mu Adonai
Eloheinuv'hishtachavu I'har kod'sho, ki kadosh
Adonai Eloheinu.

P'SUKEI D'ZIMRA
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V'hu rachum, y'chapeir avon, V'lo vyashchit,
v'hirbah I'hashiv apo, v'lo yair kol chamato. Atah
Adonai, lo tichla rachamecha mimeni, chasd'cha
va'amit'cha tamid yitz'runi. Z'chor rachamecha
Adonai vachasadecha, ki meiolam heimah. T'nu
oz leilohim, al vyisra'eil ga'avato, Vv'uzo
bashchakim. Nora Elohim mimikdashecha, Eil
yisra'eil, hu notein oz v'ta'atzumot la'am, baruch
elohim. Eil n'kamot Adonai, Eil n'kamot hofi'a.
Hinasei shofeit ha'aretz, hasheiv g'mul al geiim.
’Adonai hayshuah, al am'cha virchatecha selah.
Adonai tz'va'ot imanu, misgav lanu Elohei ya'akov
selah. Adonai tz'va'ot, ashrei adam botei'ach
bach. Adonai hoshi'ah, hamelech ya'aneinu v'yom
kor'einu. Hoshi'ah et amecha, uvareich et
nachalatecha, ur'eim v'naseim ad ha'olam.
Nafsheinu chik'tah I'Adonai, ezreinu umagineinu
hu. Ki vo yismach libeinu, ki v'sheim kod'sho
vatach'nu. Y'hi chasd'cha Adonai aleinu, ka'asheir
yicholnu lach. Hareinu Adonai chasdecha,
v'yeshacha titen lanu. Kumah ezratah lanu,

ufdeinu I'ma'an chasdecha. Anochi Adonai
elohecha, hama'alcha mei'eretz mitzrayim,
harchev picha va'amaleihu. Ashrei ha'am

shekachah lo, ashrei ha'am she'adonai elohav.
Va'ani b'chasd'cha vatachti, yageil libi
bishuatecha, ashirah I'’Adonai, ki gamal
alay.

Mizmor I'todah, hariu 'Adonai kol ha'aretz. lvdu et
Adonai b'simchah, bou I'fanav birnanah. D'u ki
Adonai hu elohim, hu asanu, Vv'lo anachnu, amo

Vv'tzon marito. Bou sh'arav b'todah, chatzeirotav
bithilah, hodu lo bar'chu sh'mo.

Ki tov Adonai, l'olam chasdo, v'ad dor
vador emunato.
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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Y'hi ch'vod Adonai I'olam, yismach Adonai
b'ma'asav. Y'hi sheim Adonai m'vorach, mei'atah
v'ad olam. Mimizrach shemesh ad m'vo'o, m'hulal
sheim Adonai. Ram al kol goyim Adonai, al
hashamayim k'vodo. Adonai shimcha [I'olam,
Adonai zichr'cha I'dor vador. Adonai bashamayim
heichin  kiso, umalchuto bakol mashalah.
Yism'chu hashamayim v'tageil ha'aretz, v'yomru
vagoyim, Adonai malach. Adonai melech, Adonai
malach, Adonai yimloch Il'olam va'ed. Adonai
melech olam va'ed, av'du goyim mei'artzo.
Adonai heifir atzat goyim, heini machsh'vot amim.
Rabot machashavot b'lev ish, va'atzat Adonai hi
takum. Atzat Adonai l'olam ta'amod, machsh'vot
libo I'dor vador. Ki hu amar vayehi, hu tzivah
vaya'amod. Ki vachar Adonai b'tziyon, ivah
I'moshav lo. Ki ya'akov bachar lo yah, yisra'eil
I'sgulato. Ki lo yitosh Adonai amo, v'nacholato lo
ya'azov. V'hu rachum y'chapeir avan V'lo
yashchit, v'hirbah [I'hashiv apo, Vv'lo yair kol
chamato.

Adonai hoshi'ah, hamelech ya'aneinu

v'yom kar'einu.
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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Ashrei yosh'vei veitecha, od y'hal'lucha selah.
Ashrei ha'am shekachah lo, ashrei ha'am
she'Adonai Elohav. T'hilah I'david, aromimcha
Elohai hamelech, va'avar'chah shimcha I'olam
va'ed. B'chol yom avar'cheka, va'ahal'lah shimcha
'olam va'ed. Gadol Adonai um'hulal m'od,
v'ligdulato ein cheiker. Dor I'dor y'shabach
ma'asecha, ug'vurotecha yagidu. Hadar k'vod
hodecha, v'divrei nifl'otecha asichah. Ve'ezuz
nor'otecha yomeiru, ug'dulat'‘cha asap'renah.
Zecher rav tuv'cha yabi'u, v'tzidkat'cha y'raneinu.
Chanun v'rachum Adonai, erech apayim ug'dol
chased. Tov Adonai lakol, v'rachamav al kol
ma'asav. Yoducha Adonai kol ma'asecha,
vachasidecha y'var'chuchah. K'vod malchut'cha
yomeiru, ug'vurat'cha y'dabeiru. L'hodi'a livnei
ha'adam g'vurotav, uch'vod hadar malchuto.
Malchut'cha malchut kol olamim, umemshalt'cha
b'chol dor vador. Someich Adonai I'chol hanof'lim,
v'zokeif I'chol hak'fufim. Einei chol eilecha
y'sabeiru, v'atah notein lahem et ach'lam b'ito.
Potei'ach et yadecha, umasbi'a I'chol chai ratzon.
Tzadik Adonai b'chol d'rachav, v'chasid b'chol
ma'asav. Karov Adonai I'chol kor'av, I'chol asheir
yikrauhu ve'emet. R'tzon y'rei'av ya'aseh, V'et
shavatam yishma v'yoshi'eim. Shomeir Adonai et
kol ohavav, Vv'eit kol har'shaim yashmid. T'hilat
Adonai y'daber pi, vivareich kol basar sheim
kod'sho I'olam va'ed.

Va'anachnu n'vareich yah, mei‘atah v'ad
olam, Halleluyah.

Hal'luyah, hal'li nafshi et Adonai. Ahal'lah Adonai
b'chayay, azam'rah ['Eilohai b'odi. Al tivt'chu
vindivim, b'ven adam she'ein lo t'shuah. Teitzei
rucho yashuv ['admato, bayom hahu av'du
eshtonotav. Ashrei she'Eil ya'akov b'ezro, sivro al
Adonai Elohav. Oseh shamayim va'aretz, et
hayam v'et kol asheir bam, hashomeir emet
I'olam. Oseh mishpat la'ashukim, notein lechem
lar'eivim, Adonai matir asurim. Adonai pokei'ach
ivrim, Adonai zokeif k'fufim, Adonai oheiv
tzadikim. Adonai shomeir et geirim, yatom
v'almanah y'odeid, v'derech r'shaim y'aveit.

Yimloch Adonai I'olam, Elohayich tziyon,
I'dor vador, Halleluyah.
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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Hal'luyah, ki tov zam'rah Eloheinu, ki naim, navah
t'hilah. Bonei y'rushalayim Adonai, nidchei
yisra'eil  y'chaneis. Harofei lishvurei leiv,
um'chabeish I'atz'votam. Moneh mispar
lakochavim, [I'chulam sheimot yikra. Gadol
adoneinu V'rav koach, litvunato ein mispar.
M'odeid anavim Adonai, mashpil r'shaim adei
aretz. Enu I'Adonai b'todah, zam'ru I'Eiloheinu
b'chinor. Hamchaseh shamayim b'avim,
hameichin la'aretz matar, hamatzmi'ach harim
chatzir. Notein livheimah lachmah, livnei oreiv
asheir yikra'u. Lo vigvurat hasus yechpatz, lo
v'shokei haish yirtzeh. Rotzeh Adonai et y'rei‘av,
et ham'yachalim I'chasdo. Shab'chi y'rushalayim
et Adonai, hal'li Elohayich tziyon. Ki chizak
b'richei sh'arayich, beirach banayich b'kirbeich.
Hasam g'vuleich shalom, cheilev chitim
yasbi'eich. Hasholei'ach imrato aretz, ad m'heirah
yarutz d'varo. Hanotein sheleg katzamer, k'for
ka'eifer y'fazeir. Mashlich karcho ch'fitim, lifnei
karato mi ya'amod. Yishlach d'varo v'yamseim,
yasheiv rucho yiz'lu mayim. Magid d'varav
I'ya'akov, chukav umishpatav I'yisra'eil.

Lo asah chein I'chol goy, umishpatim bal

y'daum, Halleluyah.

Hal'luyah, hal'lu et Adonai min hashamayim,

hal'luhu bam'romim. Hal'luhu chol malachav,
hal'luhu kol tz'va'av. Hal'luhu  shemesh
V'yarei'ach, hal'luhu kol koch'vei or. Hal'luhu

sh'mei hashamayim, v'hamayim asheir mei'al
hashamayim. Y'hal'lu et sheim Adonai, ki hu
tzivah v'nivrau. Vaya'amideim la'ad I'olam, chok
natan Vv'lo ya'avor. Hal'lu et Adonai min ha'aretz,
taninim v'chol t'homot. Eish uvarad sheleg v'kitor,
ruch s'arah osah d'varo. Heharim v'chol g'va'ot,
eitz p'ri v'chol arazim. Hachayah v'chol b'heimah,
remes V'tzipor kanaf. Malchei eretz v'chol I'umim,
sarim v'chol shof'tei aretz. Bachurim v'gam b'tulot,
z'keinim im n'arim. Y'hal'lu et sheim Adonai, ki
nisgav sh'mo I'vado, hodo al eretz v'shamayim.

Vayarem keren Ilamo thilah I'chol
chasidav, livnei vyisra'eil am Kk'rovo,
Halleluyah.

12

P'SUKEI D'ZIMRA

MING DY 0D RN A 21 0D, mhhn
D32 BRI M L DR M meen
mID DMIaRY? wamm 3% vt 8o
by N mimw ohab ooanish oon
TR 20D PN m;w:nb 1D 37 1N
2P PN T DT Yewn ) oW
DAY MW 1303 WRRG Mer AT7ing
PN YT ST T [N 12T E5p3
N INTDY N 29 325, Ann? sk i
TR UONT piwa ND LpEm D N33
oY 1-n:rx'7 nv‘wm DN NTY DN R
gl RO '[’15& *5‘7‘: NN wbww
To133 B 727P3 T3 T2 WY T
VI DTN P YR Dopn 250 00w
99D MR AR 1maT N7 ¢ e T
AR N8P RNER TR TP 18 P2
VP IMN 2YY DDmN 127 12w T
PREYI YRR 3PRY PIIT T mw
b3 oompw i 5ab 10 Ay N5 ¢ b

R Pl in =t

Tnbipin Bl el n B~ IRA T o S i B A el
b3 ymboe v:xbr: 53 Y =il itk
313 53 mbbw ) W e Ny
b N D DT By mb‘m IN
INT20) MR NI D L DY NN IR0 D
95 i3y N9 1n P ,ERiS b oppn
T W NN 521 D0 LIINT 1 7 N
521 2977 19127 ARY D M iR a5
RS 53] MO RN 921 M 1Y LN
DI DUBNY 921 1IN 025 3D e )
DY 2P1,MI9IND B3 DI N BE 5
1725 Y 233 00 0 oy N o m
bab momn m::‘v P z:m AN Ry

o 390 By ‘73-1@;7 %35 v 7on



MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Hal'luyah, shiru I’Adonai shir chadash, t'hilato
bikhal chasidim. Yismach vyisra'eil b'osav, b'nei
tziyon yagilu v'malkam. Y'hal'lu sh'mo v'machol,
b'tof v'chinor y'zam'ru lo. Ki rotzeh Adonai b'amo,
y'fa’eir anavim bishuah. Yal'zu chasidim b'chavod,
y'ran'nu al mishk'votam. Rom'mot Eil bigronam,
v'cherev pifiyot b'yadam. La'asot n'kamah
bagoyim, tocheichot balumim. Lesor malcheihem
b'zikim, v'nichb'deihem b'chavlei varzel.

La'asot bahem mishpat katuv, hadar hu

I'chol chasidav, Halleluyah.

Hal'luyah, hal'lu Eil b'kod'sho, hal'luhu birki'a uzo.
Hal'luhu bigvurotav, hal'luhu k'rov gudlo. Hal'luhu
b'teika shofar, hal'luhu b'neivel v'chinor. Hal'luhu
b'tof umachol, hal'luhu b'minim v'ugav. Hal'luhu
b'tziltz'lei shama, hal'luhu b'tziltZ'lei t'ruah.

Kol han'shamah t'haleil Yah Halleluyah.
Kol han'shamah t'haleil Yah Halleluyah.

Baruch Adonai I'olam, amein v'amein. Baruch
Adonai mitziyon,  shochein  y'rushalayim,
hal'luyah. Baruch Adonai Elohim Elohei yisra'eil,
osei nifla'ot I'vado.

Uvaruch sheim k'vodo l'olam, v'yimalei

ch'vodo et kol ha'aretz, amein v'amein.

Vay'varech david et Adonai, I'einei kol hakahal,
vayomer david, baruch atah Adonai Elohei
yisra'eil avinu, mei'olam v'ad olam. L'cha Adonai
hag'dulah v'hag'vurah Vv'hatiferet v'haneitzach
v'hahod, ki chol bashamayim uva'aretz, I'cha
Adonai hamamlachah, v'hamitnasei I'chol I'rosh.
V'ha'osheir v'hakavod mil'fanecha, v'atah mosheil
bakol, uv'yad'cha koach ug'vurah, uv'yad'cha
I'gadeil ul'’chazeik lakol. V'atah Eloheinu modim
anachnu lach um'hal'lim I'sheim tifartecha. Atah
hu Adonai I'vadecha, atah asita et hashamayim,
sh'mei hashamayim, v'chol tz'va'am, ha'aretz
v'chol asheir aleha, hayamim v'chol asheir
bahem, v'atah m'chayeh et kulam, utz'va
hashamayim I'cha mishtachavim.

Atah hu Adonai ha'Elohim, asheir
bacharta b'avram, Vv'hotzeito meiur
kasdim, v'samta sh'mo avraham.
Umatzata et I'vavo ne'eman I'fanecha.
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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

V'charot imo hab'rit lateit et eretz hak'na‘ani,
hachiti, ha'emori, v'hap'rizi, v'hay'vusi,
v'hagirgashi, lateit I'zaro, vatakem et d'varecha,
ki tzadik atah. Vateireh et oni avoteinu
b'mitzrayim, v'et za'akatam shamata al yam suf.
Vatitein otot umof'tim b'faroh, uv'chol avadav,
uv'chol am artzo, ki yadata ki heizidu aleihem,
vata'as I'cha sheim k'hayom hazeh.

V'hayam bakata lifneihem, vaya'avru b'toch
hayam bayabashah, v'et  rod'feihem
hishlachta vimtzolot k'mo even b'mayim
azim.

Vayosha Adonai bayom hahu et yisra'eil miyad
mitzrayim, vayar yisra'eil et mitzrayim meit al s'fat
hayam.

Vayar yisra'eil et hayad hag'dolah asheir
asah Adonai b'mitzrayim vayir'u ha'am et
Adonai, vaya'aminu b'Adonai uv'Moshe
avdo.
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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Az yashir Moshe uv'nei yisra'eil et hashirah hazot
'Adonai, vayomru leimor, ashirah [I'Adonai ki
ga'oh ga'ah, sus v'roch'vo ramah vayam. Ozi
v'zimrat Yah vay'hi li lishu'ah, zeh Eili v'anveihu,
Elohei avi va'arom'menhu. Adonai ish milchamah,
Adonai sh'mo. Mark'vot paroh v'cheilo yarah
vayam, umivchar shalishav tub'u v'yam suf.
T'homot y'chasyumu, yar'du vimtzolot k'mo aven.
Y'min'cha Adonai nedari bakoach, y'min'cha
Adonai tiratz oyeiv. Uv'rov g'on'cha taharos
kamecha, t'shalach charon'cha yochleimo
kakash. Uv'ruach apecha ne'eirmu mayim, nitz'vu
ch'mo neid noZz'lim, kaf'u t'homot b'lev yam. Amar
oyeiv erdof asig achaleik shalal, timla'eimo nafshi,
arik charbi, torisheimo yadi. Nashafta v'ruchacha
kisamo yam, tzal'lu ka'oferet b'mayim adirim. Mi
chamochah ba'eilim Adonai, mi kamochah nedar
bakodesh, nora t'hilot, osei fele. Natita y'min'cha,
tivla'eimo aretz. Nachita v'chasd'cha am zu
ga'al'ta, neihalta v'oz'cha el n'vei kad'shecha.
Sham'u amim yirgazun, chil achaz yosh'vei
p'lashet. Az nivhalu alufei edom, eilei moav
yochazeimo ra'ad, namogu kol yosh'vei ch'na'an.
Tipol aleihem eimatah vafachad, bigdol z'roacha
yid'mu ka'aven, ad ya'avor am'cha Adonai, ad
ya'avor am zu kanita. T'vi'eimo v'tita'eimo b'har
nacholat'cha, machon [I'shivt'‘cha pa'alta Adonai,
mik'dash, Adonai, kon'nu yadecha. Adonai
yimloch l'olam va'ed. Adonai yimloch I'olam va'ed.
Adonai malchutei ka'eim I'alam ul'al'mei al'maya.
Ki va sus paroh b'richbo uv'farashav bayam,
vayashev Adonai aleihem et mei hayam, uv'nei
yisra'eil hal'chu vayabashah b'toch hayam. Ki
'Adonai ham'luchah, umosheil bagoyim. V'alu
moshi'im b'har tziyon lishpot et har eisav,
v'hay'tah 'Adonai ham'luchah.

V'hayah Adonai I'melech al kol ha'aretz,
bayom hahu yihyeh Adonai echad
ush'mo echad.
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MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS P'SUKEI D'ZIMRA

Yishtabach shimcha la'ad malkeinu, ha'Eil ‘71'-;33 ?l'?f;,j ‘7;:4,-[ ,q_ﬂ,;'?@ -;3_3‘7 fmg} mane
uva'aretz. Ki I'cha na'eh, Adonai Eloheinu

R ) . , ) o 1'\?371 5‘7-: ,.-mww -ww wm:x ~15m
V'Eilohei avoteinu, shir ush'vachah, haleil
v'zimrah, oz umemshalah, netzach, g'dulah n‘mgm ‘I5‘Iﬂ ,.-m:m -"713 133 ,;'I'?W?:m
ug'vurah, thilah v'iferet, k'dushah umalchut. I TR NINTIM NID72 .m:‘;m e
B'rachot v'hoda'ot mei'atah v'ad olam. ,nimawgna 173 770 58,0 708 703 .D'?w
Baruch atah Adonai, Eil melech gadol w2 amiam ,niNGDIT 11N ,NINTIAA 5N
batishbachot, Eil hahoda'ot, adon D% T o T T
hanifla'ot, habocheir b'shirei zimrah,

melech, Eil, chei ha'olamim.

You shall ever be praised in heaven and on earth, Our Sovereign, the great and
holy God. Songs of praise and psalms of adoration become You, Adonai Our
God and God of Our ancestors, praises that acknowledge Your grandeur, Your
glory, Your might, Your magnificence, Your strength, Your sanctity, and Your
sovereignty. Now and forever, acclaim and honor are Yours. Praised are You
Adonai, Sovereign of wonders, crowned with adoration, delighting in our songs
and psalms, exalted Ruler, Eternal Life of the universe.

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'al'ma ~ N72 7 N@5p2 .N37 mow @pnn S1am
di Vv'ra chirutei, V'yamlich malchutei 1321921 1i2»m2 moabn o ,mowa
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei — 2™ 131 N7ip3 S8p 3 537 »n
d'chol beit vyisra'eil, ba'agala uvizman nj=h R plehl
kariv, v'imru amein.

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen.

Y'hei sh'mei raba m'varach N5Y mHYH oD TNam NI Y N
I'alam ul'al'mei al'maya.

May He be praised throughout all time.

Yitbarach v'yishtabach v'yitpa'ar NN DD RN mangn J1an
v'yitromam V'yitnasei V'yithadar Vv'yitaleh 712 NPT AR '7'7'[:1’1 'l‘):mﬁ abiiald
v'yithalal sh'mei d'kudsha b'rich hu, I'eila ROO2WN ROPYY NNDT3 '7: 2] N‘?:J‘? NI

min kol birchata v'shirata tushb'chata AN AN Nf;'?:;; TANT RODON
v'nechemata, da'amiran b'al'ma, Vv'imru
amein.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
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Bar'chu et Adonai hamvorach. 727 NN O3
Baruch Adonai ham'vorach I'olam va'ed. M 25 T2 0 M2

Birchot Kriat Sh'ma

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha'olam, iR A3 abiYE 'l'jf: WreN M AN T2

yotzeir or uvorei choshech, oseh shalom uvorei et e AN NAT9) DS - qwh .
hakol. SR AN L AL )

Praised are You Adonai Our God, who rules the universe, creating light and
fashioning darkness, ordaining the order of all creation.

Hamei'ir la'aretz v'ladarim aleha b'rachamim, MDY BRSOy T {/‘j.N‘j SN
uv'tuvo m'chadeish b'chol yom tamid ma'asei 3. = :n,ng': -‘ITZ;’SJ?: “am o '\7::1 W

v'reishit. Mah rabu ma'asecha Adonai, kulam NS 'iN'?D T D'?D 5 =y
b'choch'mah asita, mal'ah ha'aretz kinyanecha. PURD ONZR LD0PY NRaNa oY % s s

Hamelech hamromam I'vado mei'az, hamshubach HJWDH TR ﬁ;? D?;ﬁf;fi "|5?:.‘I WJ’JP
v'hamfoar v'hamitnasei mimot olam. Elohei olam, ,D‘?W ’-‘I‘?N ZD‘?W NiRYa R INHBT INDDM
b'rachamecha harabim racheim aleinu, adon =% uY TN ﬂl"?lj =iy lli=to Il =Ty k)
uzeinu-tzur misgabeinu, magei.n yishe!nu. misgav 51-.[; ,m': 5?’5 ATV 2380 NP 12 1230
ba'adeinu. Eil baruch g'dol dei'ah, heichin ufa'al T R : . ‘
zahorei chamah, tov yatzar kavod lishmo, m'orot ’DWB STt 3.1?5 '-@U "\HT ‘7:_:?1 T’;D :‘ISJ'F
natan s'vivot uzo, pinot tz'va'av k'doshim rom'mei ,BYENTR PRI MDY M0 101 MMINGD
Shadai, tamid m'sap'rim k'vod Eil uk'dushato. AN 5N 122 ,0%78D5 TN T T
Titbarach Adonai Eloheinu al shevach ma'asei ‘?Sﬁ T YL MaY 5y 13’ﬂ")§ » 77300
yadecha, v'al m'orei or she'asita y'fa'arucha ..‘I5p TINDY DURIY 1IN i
selah. I MR 24 .
You illumine the earth and its creatures with mercy; in Your goodness, day after
day You renew creation. How manifold Your works, Adonai; with wisdom You
fashioned them all. The earth abounds with Your creations. Sovereign, uniquely
exalted since earliest time, enthroned amidst praise and prominence since the
world began, eternal God, continue to love us with Your abundant mercy, our
Pillar of strength, protecting Rock, sheltering Shield, sustaining Stronghold. Our
praiseworthy God, of vast understanding, fashioned the rays of the sun. The
good light God created reflects His splendor; radiant lights surround God's
throne. God's heavenly servants in holiness exalt the Almighty, constantly
recounting God's sacred glory. Praise shall be Yours, Adonai our God for Your
wondrous works, for the lights You have fashioned, the sun and the moon,
which reflect Your glory.
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om'dim b'rum olam, umashmi'im b'yirah yachad : P : : T T
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osim b'eimah uv'yirah r'tzon konam. D'7:1 D3P 1987 NI AIN2 DY D'7:1
V'chulam pot'chim et pihem bikdushah ﬂj’@; TR APTIPa oR NN mmjﬁé
uv'taharah b'shirah uv'zimrah, DINDIY  DOAEHY DTN eI
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uma'aritzim, umakdishim umamlichim:

E.t sheim ha'Eil, harr'1elech hagadql, hagibor Wﬁl? NT‘A"U] Si23m !7"-@7 ‘[‘7?3.1 \7%-l o ﬂN
v'hanora, kadosh hy. Vchulalm m‘kelzb'llfn.alethem 1 Do m:,?@ '?':J DU"?EJ, D’b;p?; D'?;j N9
ol malchut shamayim zeh mizeh, v'not'nim r'shut Tt : aonE RS

zeh lazeh, DR WIRTY M T AT Dl A
I'hakdish I'yotzram b'nachat ru'ach, 272 M&Tp Wi 02 mowa M nm
b'safah v'rurah uvinimah, k'dushah kulam TINTID DN DY TONRD
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Our Rock, our Sovereign, our Redeemer, Creator of holy beings, You shall be
praised forever. You fashion angelic spirits to serve You in the highest heavens.
In chorus they reverently chant words of the living God, the eternal Sovereign.
Adoring, beloved, and choice are they all, in awe fulfilling their Creator's will. In
purity and sanctity they raise their voices in song and psalm, praising, extolling
and exalting, declaring the power, holiness, and majesty of God, the great,
mighty, awesome Sovereign, the Holy One. One to another they vow loyalty to
God's sovereignty; one with another they join to hallow their Creator with
serenity, pure speech, and sacred song, reverently chanting in unison:

Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'va'ot, P81 92 N5 NNy 9 @i BT Wi
m'lo chol ha'aretz k'vodo. 37123
Holy, holy, holy, Adonai Tz'va'ot; the grandeur of the world is God's glory.

V'ha'ofanim v'chayot hakodesh b'ra'ash gadol DINWINND 5413 gvmlnl W'JPU P 2DINT

mitnasim I'umat s-rafima. _ DYMINY DT Dnm;b 200N ﬂ@:ﬁ
'umatam m'shab'chim v'om'rim: o P * - 4

As in the prophet's vision, soaring celestial creatures exclaim,
responding with a chorus of adoration:

Baruch k'vod Adonai mim'komo. Ria)pioialiiuimiol tipin}
Praised is the glory of Adonai throughout the universe.
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hamchadeish b'tuvo b'chol yom tamid ma'asei 523 2w3 wImmA NINDDIT TN NN
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Adonai, yotzeir ham'orot.

To praiseworthy God seraphim sweetly sing; to the Sovereign, the living,
enduring God they offer psalms and songs. For God is unique, doing mighty
deeds, creating new life, championing justice, sowing righteousness, reaping
victory, bringing healing. Awesome in praise, Sovereign of wonders, God, in His
goodness, renews Creation day after day. So sang the psalmist: "Praise the
Creator of great lights, for God's love endures forever”. Cause a new light to
illumine Zion. May we all soon share a portion of its radiance. Praised are You
Adonai, Creator of lights.

Ahavah rabah ahavtanu, Adonai Eloheinu, -['71-;; -;‘m;-; 1_\;,-;‘7;.4 » un;-m by HJ'IN
chemlah g'dolah viteirah chamalta aleinu. Avinu 3313 1::5?: 193N 13"717 ﬂ'??:ﬂ aaipk)

malkeinu, ba'avur avoteinu shebat'chu v'cha,
"o v . . . , . 12,80 ’Dﬂ mr:bm ,1: mw:w 12’311:&
vatlam'deim chukei chayim, kein t'chaneinu
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hamracheim, racheim aleinu, V'tein bllibeinu IJDTZﬁ L)’DW'b'l ]’:'I") 13:5: m 13"733 om
I'havin ul'haskil, lishmo'a, liimod ul'lameid, lishmor 53 AN D’j'jq MY '\DWB =abby by
V'la'asot ul'’kayeim et kol divrei talmud toratecha ﬁJ;J’lJ mm : ..'i:.‘INg -[mm 'H"D_'?:ﬂ ’W.’:»;l
b'ahavah. V'ha'eir eineinu b'toratecha, v'dabeik L oot T L el
libeinu b'mitzvotecha, v'yacheid I'vaveinu 'ahavah ’IJ;;'? RUUARFE PNt (oE ’IJ;‘? P37 002
ul'yirah et sh'mecha, v'lo neivosh I'olam va'ed. Ki D'?ﬁ:)'? 123 N'” ST NN mﬁj’.‘?” ”3”1"5
v'sheim kodsh'cha hagadol v'hanora batach'nu, Ehigiielo B g\ Fi)) 'ﬁ'igfi TR o 0D M
nagilah v'nism'chah bishu'atecha. SRPND AN n‘?»;;

Deep is Your love for us, Adonai our God, boundless Your tender compassion.
Avinu Malkenu, You taught our ancestors life-giving laws. They trusted in You;
for their sake graciously teach us. Our Maker, merciful Provider, show us mercy;
grant us understanding and discernment. Then will we study Your Torah, heed
its words, teach its precepts, and follow its instruction, lovingly fulfilling all its
teachings. Open our eyes to Your Torah; help our hearts cleave to Your mitzvot.
Focus all our thoughts so that we may love and revere You. Then we will never
be brought to shame, for we trust in Your awesome holiness, and will delight in
Your deliverance.
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be'emet, I'hodot I'cha ul'yachedcha T F £ R LS :

b'ahavah. Baruch atah Adonai, habocheir
b'amo yisra'eil b'ahavah.

MIRTND DN DY 01272 AON T2

Bring us safely from the four corners of the earth, and lead us in dignity to Our
land, for You are the Source of deliverance. You have called us from all peoples
and tongues, constantly drawing us nearer to You, that we may lovingly offer
You praise, proclaiming Your Oneness.

Praised are You Adonai, who loves the people Israel.

Sh'ma

Sh'ma Yisra'eil, Adonai Eloheinu ST 9 220N 9 DN v
Adonai Echad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is one.

Baruch sheim k'vod malchuto I'olam va'ed. il D?ﬁy? ﬁm;?@ 732 oY 2
Praised be His glorious sovereignty throughout all time.

V'ahavta eit Adonai Elohecha, b'chol @23 5221 72235 523 O8N ¥ NN NN
I'vav'cha, uv'chol  nafsh'cha, uv'chol 238 =N A987 292377 P 778D 502
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al m'zuzot beitecha uvisharecha.

And you shall love Hashem your God with all your heart, with all your soul, and
with all your resources. And these words that | command you today shall be on
your heart. And you shall teach them diligently to your children and you shall
speak of them while you sit in your home, while you walk on the way, when you
retire and when you arise. And you shall bind them as a sign upon your arm, and
they shall be tefillin between your eyes. And write them on the doorposts of your
house and upon your gates.
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If you will earnestly heed the mitzvot | give you this day, to love the Lord your
God and to serve Him with all your heart and all your soul, then I will favor your
land with rain at the proper season, in autumn and in spring, and you will have
an ample harvest of grain and wine and oil. | will assure abundance in the fields
for your cattle. You will eat to contentment. Take care lest you be tempted to
forsake God and turn to false gods in worship. For then the wrath of the Lord will
be directed against you. He will close the heavens and hold back the rain; the
earth will not yield its produce. You will soon disappear from the good land that
the Lord is giving you, Therefore, impress these words of Mine upon your heart
and upon your soul. And you shall bind them as a sign upon your arm, and they
shall be tefillin between your eyes. And you shall teach them to your children to
speak of them while you sit in your home, while you walk on the way, when you
retire and when you arise. And write them on the doorposts of your house and
upon your gates. Then your days and the days of your children on the land that
the Lord swore to give to your ancestors will endure as the days of the heavens
over the earth.
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The Lord said to Moses: Instruct the people Israel that in every generation they
shall put fringes on the corners of their garments and bind a thread of blue to the
fringe of each corner. Looking upon it you will be reminded of all the mitzvot of
the Lord and fulfill them and not be seduced by your heart or led astray by your
eyes. Then you will remember and observe all My mitzvot and be holy before
your God. | am the Lord your God who brought you out of the land of Egypt to be
your God. I, the Lord, am your God.
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Your teaching is true and enduring, Your words are established forever.
Awesome and revered are they, unceasingly right; well-ordered are they, always
acceptable. They are eloquent, majestic and pleasant, our precious, everlasting
legacy. True it is that eternal God is our Sovereign, that the Rock of Jacob is our
protecting shield. God is eternal and eternally glorious, our God for all
generations. God's sovereign throne stands firm; God's faithfulness endures for
all time. God's teachings are precious and abiding; they live forever. For our
ancestors, for us, for our children, for every generation of the people Israel...
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for all ages from the first to the last, God's teachings are true, everlasting. It is
true that You are Adonai our God, even as You were the God of our ancestors.
Our Sovereign and our ancestors' Sovereign, our Redeemer and our ancestors'’
Redeemer, our Creator, our victorious Stronghold: You have always helped us
and saved us. Your name endures forever. There is no God but You.
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umibaladecha ein lanu melech go'eil umoshi'a. 2? UD‘?M D?ﬂ_}'?_:r_: 'y’mm 53” -l'm u? 1’3
Mimitzrayim g'altanu, Adonai Eloheinu, umibeit ,D307 D902 B2 B0 D3P N 0N
avadim p'ditanu kol b'choreihem harag'ta, DTN, 02D DTN, NP2 A N ,D'?t;#; 770
uv'chor'’cha ga'al'ta, v'yam suf bakata, v'zeidim A N D7 TN BTN DD, 00307
tibata, vididim he'evarta, vay'chasu mayim ‘ '
tzareihem, echad meihem lo notar.

You were always the help of our ancestors, a shield for them and their children,
our deliverer in every generation. Though You abide at the pinnacle of the
universe, Your just decrees extend to the ends of the earth. Happy is the one
who obeys your mitzvot, who takes to heart the words of Your Torah. You are, in
truth, a mentor to Your people, their defender and mighty Ruler. In truth, You are
first and You are last; We have no Sovereign or Redeemer but You. You rescued
us from Egypt, Adonai our God, and redeemed us from the house of bondage.
The firstborn of the Egyptian, were slain; Your firstborn were saved. You split the
Waters of the sea. The faithful You rescued; the wicked drowned. The waters
engulfed Israel's enemies; not one of the arrogant remained alive.
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Al zot shib'chu ahuvim v'rom'mu Eil, v'nat'nu
y'didim z'mirot shirot v'tishbachot, b'rachot
v'hoda'ot, I'melech Eil chai v'kayam, ram v'nisa,
gadol v'nora, mashpil gei'im, umagbiha sh'falim,
motzi asirim, ufodeh anavim, v'ozeir dalim, v'oneh
I'amo b'eit shavam eilav.
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Then Your beloved sang hymns of acclamation, extolling You with psalms of
adoration. They acclaimed God Sovereign, great and awesome source of all
blessing, the ever-living God, exalted in majesty. God humbles the proud and
raises the lowly, frees the captive and redeems the meek. God helps the needy

and answers His people's call.

T'hilot I'Eil elyon, baruch hu um'vorach.
Moshe uv'nei yisra'eil I'cha anu shirah
b'simchah rabah, v'am'ru chulam:

%121 T T1I3mY M N3 L1ivhy DR nivn
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Praises to God supreme, who is ever praised.
Moses and the people Israel joyfully sang this song to You:

Mi chamochah ba'Eilim Adonai, mi
kamochah nedar bakodesh, nora t'hilot,
osei fele.

TP TN MR OB L) EOND 5D
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Who is like You, Lord, among all that is worshiped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders?

Shirah  chadashah shib'chu  g'ulim
I'shimcha al s'fat hayam, yachad kulam
hodu v'himlichu v'am'ru:

noY by mwh ooy msw men o
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The redeemed sang a new song to You. They sang in chorus
at the shore of the sea, acclaiming Your sovereignty:

Adonai yimloch l'olam va'ed.

"The Lord shall reign throughout all time."

Tzur vyisra'eil, kumah b'ezrat vyisra'eil,
uf'dei chinumecha y'hudah V'yisra'eil.
Go'aleinu Adonai tz'va'ot sh'mo, k'dosh
yisra'eil. Baruch atah Adonai ga'al
yisra'eil.
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Rock of Israel, arise in defense of Israel. Fulfill Your promise to deliver Judah
and Israel. Our Redeemer, Adonai Tz'va-ot, is the Holy One of Israel. Praised are
You Adonai, Redeemer of the people Israel.
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The Amidah
(transliterated)

Adonay s'fatai tiftach ufi yagid t'hilatecha

Baruch atah Adonai Eloheinu Vv'Eilohei avoteinu, Elohei avraham, Elohei yitzchak,
V'Eilohei ya'akov, ha'Eil hagadol hagibor v'hanora, Eil elyon, gomeil chasadim
tovim, v'konei hakol, v'zocheir chasdei avot, umeivi go'eil livnei v'neihem, I'ma‘an
sh'mo b'ahavah. Melech ozeir umoshi'a umagein.

Baruch atah Adonai, magein avraham.

Atah gibor I'olam Adonay, m'chayei meitim atah, rav I'noshi'a.

(During the winter season, say: "Mashiv haru'ach umorid hageshem")

M'chalkeil chayim b'chesed, m'chayei meitim b'rachamim rabim, someich nof'lim,
v'rofei cholim, umatir asurim, um'kayeim emunato lisheinei afar. Mi chamocha

ba'al g'vurot umi domeh lach, melech meimit um'chayeh umatzmi'ach y'shuanh.
V'ne'eman atah I'hachayot meitim. Baruch atah Adonai, m'chayei hameitim.

During Repetition of Amidah Only

Kedusha

N'kadeish et shimcha ba'olam, k'sheim shemakdishim oto bishmei marom,
kakatuv al yad n'vi'echa, v'kara zeh el zeh v'amar:

Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'va'ot, m'lo chol ha'aretz k'vodo.

Baruch k'vod Adonai mim'komo.

Yimloch Adonai I'olam, Elohayich tziyon, I'dor vador, Halleluyah.

L'dor vador nagid god'lecha, ul'neitzach n'tzachim k'dushat'cha nakdish,

v'shivchacha, Eloheinu, mipinu lo yamush l'olam va'ed, ki Eil melech gadol
v'kadosh atah. Baruch atah Adonai, ha-Eil hakadosh.

Atah kadosh v'shimcha kadosh, uk'doshim b'chol yom y'hal'lucha selah. Baruch
atah Adonai, ha'Eil hakadosh.

Atah chonein I'adam da'at, um'lameid le'enosh binah. Choneinu mei'itcha dei'ah
binah v'haskeil. Baruch atah Adonai, chonein hada'at.

Hashiveinu avinu |'toratecha, v'kar'veinu malkeinu la'avodatecha, v'hachazireinu
bitshuvah sh'leimah I'fanecha. Baruch atah Adonai, harotzeh bitshuvah.

S'lach lanu, avinu, ki chatanu, m'chal lanu, malkeinu, ki fasha'nu, ki mocheil
v'solei'ach atah. Baruch atah Adonai, chanun hamarbeh lislo'ach.
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R'ei nah v'on'yeinu, Vv'rivah riveinu, ug'aleinu m'heira I'ma'an sh'mecha, ki go'eil
chazak atah. Baruch atah Adonai, go'eil yisra'eil.

R'fa'einu, Adonai, v'neirafei, hoshi'einu v'nivashei'ah, ki t'hilateinu atah, v'ha'alei
r'fuah sh'leimah I'chol makoteinu. Ki Eil melech rofei ne'eman v'rachaman atah.
Baruch atah Adonai, rofei cholei amo yisra'eil.

Bareich aleinu, Adonai Eloheinu, et hashanah hazot v'et kol minei t'vuatah
['tovah,

during the summer, say. V'tein b'rachah

during the winter, say. V'tein tal umatar livrachah

al p'nei ha'adamah, v'sab'einu mituvecha, uvareich sh'nateinu kashanim hatovot.
Baruch atah Adonai, m'vareich hashanim.

T'ka b'shofar gadol I'cheiruteinu, v'sa neis I'kabeitz galuyoteinu, v'kab'tzeinu
yachad mei'arba kanfot ha'aretz. Baruch atah Adonai, m'kabeitz nidchei amo
yisra'eil.

Hashivah shof'teinu k'varishonah v'yo'atzeinu k'vat'chilah, v'haseir mimenu yagon
va'anachah, um'loch aleinu atah, Adonai, I'vad'cha b'chesed uv'rachamim,
v'tzad'keinu bamishpat. Baruch atah Adonai, melech oheiv tz'dakah umishpat.

V'lamalshinim al t'hi tikvah, v'chol harishah k'rega toveid, v'chol oy'vecha
m'heirah yikareitu, v'hazeidim m'heirah t'akeir ut'shabeir ut'mageir v'tachni'a
bimheirah v'yameinu. Baruch atah Adonai, shoveir oy'vim umachni'a zeidim.

Al hatzadikim v'al hachasidim v'al ziknei am'cha beit yisra'eil, v'al p'leitat
sof'reihem, v'al geirei hatzedek v'aleinu, yehemu na rachamecha,

Adonai Eloheinu, v'tein sachar tov I'chol habot'chim b'shimcha be'emet, v'sim
chelkeinu imahem I'olam, v'lo neivosh ki v'cha batach'nu.

Baruch atah Adonai, mishan umivtach latzadikim.

V'lirushalayim ir'cha b'rachamim tashuv, v'tishkon b'tochah ka'asheir dibarta,
uv'nei otah b'karov b'yameinu binyan olam, v'chisei david m'heirah ['tochah
tachin. Baruch atah Adonai, bonei y'rushalayim.

Et tzemach david avd'cha m'heirah tatzmi'ach, v'karno tarum bishuatecha, ki
lishuat'cha kivinu kol hayom. Baruch atah Adonai, matzmi'ach keren y'shuah.

Sh'ma koleinu, Adonai Eloheinu, chus v'racheim aleinu, v'kabeil b'rachamim
uv'ratzon et t'filateinu, ki Eil shomei'a t'filot v'tachanunim atah, umil'fanecha,
malkeinu, reikam al t'shiveinu. Ki atah shomei'a tfilat am'cha vyisra'eil
b'rachamim. Baruch atah Adonai, shomei'a t'filah.
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R'tzei, Adonai Eloheinu, b'am'cha yisra'eil uvitfilatam, v'hasheiv et ha'avodah
lidvir beitecha, V'ishei yisra'eil, ut'filatam b'ahavah t'kabeil b'ratzon, ut'hi I'ratzon
tamid avodat yisra'eil amecha.

On Rosh Chodesh

Eloheinu V'Eilohei avoteinu, ya'aleh v'yavo, Vv'yagi‘'a, Vv'yeira'eh, Vv'yeiratzeh,
v'yishama, v'yipakeid, v'yizacheir zichroneinu ufikdoneinu, v'zichron avoteinu,
v'zichron mashi‘ach ben david avdecha, v'zichron y'rushalayim ir kod'shecha,
v'zichron kol am'cha beit yisra'eil I'fanecha, lifleitah, I'tovah, I'chein ul'chesed
ul'rachamim, I'chayim ul'shalom, b'yom Rosh Hachodesh hazeh.

Zoch'reinu, Adonai Eloheinu, bo I'tovah, ufok'deinu vo livrachah, v’hoshi'einu vo
I'chayim. Uvidvar y'shuah v'rachamim, chus v'chaneinu, Vv’racheim aleinu
v'hoshi'einu, ki eilecha eineinu, ki Eil melech chanun v'rachum atah.

V'techezenah eineinu b'shuv'cha [I'tziyon b'rachamim. Baruch atah Adonai,
hamachazir sh'chinato I'tziyon.

Modim anachnu lach, sha'atah hu, Adonai Eloheinu V'Eilohei avoteinu, I'olam
va'ed, tzur chayeinu, magein yisheinu, atah hu I'dor vador, nodeh I'cha un'sapeir
t'hilatecha, al chayeinu ham'surim b'yadecha, v'al nishmoteinu hap'kudot lach,
v'al nisecha sheb'chol yom imanu, v'al nifl'otecha v'tovotecha sheb'chol eit, erev
vavoker v'tzahorayim, hatov, ki lo chalu rachamecha, v'hamracheim, ki lo tamu
chasadecha, mei'olam kivinu lach.

On Chanukah

Al hanisim v'al hapurkan v'al hag'vurot v'al hat'shu'ot, v'al hamilchamot she'asita
la'avoteinu bayamim haheim bazman hazeh.

Bimei Matityahu ben Yochanan kohein gadol chashmonai u'vanav, k'she'amda malchut
yavan har'sha'a al amcha Yisrael I'hnashkicham toratecha ul'ha'aviram meichukei
r'tzonecha. V'ata b'rachamecha harabim amad'ta lahem b'eit tzaratam, ravta et rivam,
danta et dinam, nakamta et nikmatam, masarta giborim b'yad chalashim, v'rabim b'yad
m'atim, ut'mei'im b'yad t'horim, ursha'im b'yad tzadikim, v'zeidim b'yad os'kei toratecha.
Ul'cha asita t'shu'a g'dola ufurkan k'hayom hazeh. V'achar kein ba'u vanecha lidvir
beitecha ufinu et heichalecha v'tiharu et mikdsashecha v'hidliku neirot b'chatzrot
kodsecha v'kav'u sh'monat y'mei Chanuka eilu I'hnodot ul'haleil I'shimcha hagadol.

V'al kulam yitbarach v'yitromam shimcha malkeinu tamid I'olam va'ed. V'chol
hachayim yoducha selah, vihallu et shimcha be'emet, ha'Eil y'shuateinu
v'ezrateinu selah. Baruch atah Adonai, hatov shimcha ul'cha na'eh I'hodot.
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During Repetition of Amidah Only

Eloheinu v'Eilohei avoteinu, bar'cheinu vab'rachah hamshuleshet batorah
hak'tuvah al y'dei mosheh avdecha, ha'amurah mipi aharon uvanav kohanim,
am k'doshecha, ka'amur.

Y'varechcha Adonai v'yishm'recha. (Cong: Kein y'hi ratzon)

Ya'eir Adonai panav eilecha vichuneka. (Cong: Kein y'hi ratzon)

Yisa Adonai panav eilecha v'yaseim I'cha shalom. (Cong: Kein y'hi ratzon)

Sim shalom tovah uv'rachah, chein vachesed v'rachamim, aleinu v'al kol yisra'eil
amecha. Bar'cheinu, avinu, kulanu k'echad b'or panecha, ki v'or panecha natata
lanu, Adonai Eloheinu, torat chayim v'ahavat chesed, utz'dakah uv'rachah
v'rachamim v'chayim v'shalom, v'tov b'einecha I'vareich et am'cha yisra'eil b'chol
eit uv'chol sha'ah bishlomecha.

Baruch atah Adonai, ham'vareich et amo yisra'eil bashalom.

Elohai, n'tzor I'shoni meira, us'fatai midabeir mirmah, vlimkal'lai nafshi tidom,
v'nafshi keafar lakol tihyeh. P'tach libi b'toratecha, uv'mitzvotecha tirdof nafshi.
V'chol hachosh'vim alai ra'ah, m’heirah hafeir atzatam v'kalkeil machashavtam.
Asei I'ma'an sh'mecha, asei I'ma'an y'minecha, asei I'ma'an k'dushatecha, asei
I'ma'an toratecha. L'ma'an yeichal'tzun y'didecha, hoshi'ah y'min'cha va'aneini.
Yihyu I'ratzon imrei fi v'hegyon libi I'fanecha, Adonai tzuri v'goali. Oseh shalom
bimromayv, hu ya'aseh shalom aleinu, v'al kol yisra'eil, viimru amein.

Y'hi ratzon mil'fanecha, Adonai Eloheinu Vv'Eilohei avoteinu, sheyibaneh beit
hamikdash bimheirah v'yameinu, V'tein chelkeinu b’toratecha, v'sham
na'avad'cha b'yirah kimei olam uch’shanim kadmoniyot. V'arva I'Adonai minchat
y'hudah virushalayim, kimei olam uch'shanim kadmoniyot.
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The Amidah
(English Translation)

Open my mouth, O Lord, and my lips will proclaim Your praise.

Praised are You, Lord our God and God of our ancestors, God of Abraham, of
Isaac, and of Jacob, great, mighty, awesome, exalted God who bestows
lovingkindness, Creator of all. You remember the pious deeds of our ancestors
and will send a redeemer to their children's children because of Your loving
nature. You are the King who helps and saves and shields.

Praised are You, Lord, Shield of Abraham.

Your might, O Lord, is boundless. You give life to the dead; great is Your saving
power,
[From Sh'mini Atzeret to Pesach: “You cause the wind to blow and the rain to fall”.]

Your lovingkindness sustains the living, Your great mercies give life to the dead.
You support the failing, heal the ailing, free the fettered, You keep Your faith with
those who sleep in dust. Whose power can compare with Yours? You are the
master of life and death and deliverance. Faithful are You in giving life to the
dead.

Praised are You, Lord, Master of life and death.

Holy are You and holy is Your name. Holy are those who praise You daily.
Praised are You, Lord, holy God.

You graciously endow mortals with intelligence, teaching us wisdom and
understanding. Grant us knowledge, discernment, and wisdom.
Praised are You, Lord who graciously grants intelligence.

Our Father, bring us back to Your Torah. Our King, draw us near to Your service.
Lead us back to You, truly repentant.
Praised are You, Lord who welcomes repentance.

Forgive us our Father for we have sinned; pardon us our King for we have
transgressed for You forgive and pardon.
Praised are You, gracious and forgiving Lord.

Behold our affliction and deliver us. Redeem us soon because of Your mercy, for

You are the mighty Redeemer.
Praised are You, Lord, Redeemer of the people Israel.
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Heal us, O Lord, and we shall be healed. Help us and save us, for You are our
glory. Grant perfect healing for all our afflictions. [On behalf of someone ill, you may
add: “May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors, to send perfect
healing, of body and of soul, to along with all others who
are stricken.”]

For You are the faithful and merciful God of healing.

Praised are You, Lord, Healer of His people Israel.

Lord our God, make this a blessed year. May its varied produce bring us
happiness, Grant

(During the summer-between Pesach and December 4th say): “blessing”

(During the winter-between December 5th and Pesach say): “dew and rain”

upon the earth. Satisfy us with its abundance, and bless our year as the best of
years.

Praised are You, Lord, who blesses the years.

Sound the great shofar to herald our freedom. Raise high the banner to gather all
exiles. Gather the dispersed from the ends of the earth.
Praised are You, Lord who gathers our dispersed.

Restore our judges as in days of old. Restore our counselors as in former times.
Remove from us sorrow and anguish. Reign alone over us with lovingkindness;
with justice and mercy sustain our cause.

Praised are You, Lord, King who loves justice.

Frustrate the hopes of those who malign us; let all evil very soon disappear. Let
all Your enemies soon be destroyed. May You quickly uproot and crush the
arrogant; may You subdue and humble them in our time.

Praised are You, Lord, who humbles the arrogant.

Let Your tender mercies be stirred for the righteous, the pious and the leaders of
the House of Israel, devoted scholars and faithful proselytes. Be merciful to us of
the House of Israel. Reward all who trust in You, cast our lot with those who are
faithful to You. May we never come to despair, for our trust is in You.

Praised are You, Lord, who sustains the righteous.

Have mercy, Lord, and return to Jerusalem, Your city. May Your Presence dwell
there as You have promised. Build it now in our days and for all time. Reestablish
there the majesty of David, Your servant.

Praised are You, Lord, who builds Jerusalem.

Bring to flower the shoot of Your servant David. Hasten the advent of Messianic

redemption. Each and every day we hope for Your deliverance.
Praised are You, Lord, who assures our deliverance.
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Lord our God, hear our voice. Have compassion upon us, pity us, accept our
prayer with loving favor, You listen to entreaty and prayer. Do not turn us away
unanswered, our King, for You mercifully heed Your people's supplication.
Praised are You, Lord, who hears prayer.

Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as it is offered. Restore
worship to Your sanctuary. May the worship of Your people Israel always be
acceptable to You. May we witness Your merciful return to Zion.

Praised are You, Lord, who restores His Presence to Zion.

On Rosh Chodesh

Our God and God of our forefathers, may there rise, come, reach, be noted, be
favored, be heard, be considered, and be remembered the remembrance and
consideration of ourselves, the remembrance of our forefathers, the remembrance of
Messiah, son of David, Your servant, the remembrance of Jerusalem, the City of Your
Holiness, the remembrance of Your entire people the Family of Israel before You, for
deliverance, for goodness, for grace, for kindness, and for compassion, for life, and for
peace on this day of Rosh Chodesh. Remember us on it, Hashem, our God, for
goodness; consider us on it for blessing; and help us on it for life. In the matter of
salvation and compassion, pity, be gracious and compassionate with us and help us,
for our eyes are turned to You, because You are God, the gracious and
compassionate King.

We proclaim that You are the Lord our God and God of our ancestors throughout
all time. You are the Rock of our lives, the Shield of our salvation in every
generation, We thank You and praise You morning, noon and night for Your
miracles which daily attend us and for Your wondrous kindnesses. Our lives are
in Your hand, our souls are in Your charge. You are good, with everlasting
mercy; You are compassionate, with enduring lovingkindness,

we have always placed our hope in You.

36



MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS AMIDAH--ENGLISH TRANSLATION

On Chanukah

(And) for the miracles, and for the salvation, and for the mighty deeds, and , for the
victories, and for the battles which You performed for our forefathers in those days, at
this time.

In the days of Mattisyahu, the son of Yochanan, the High Priest, the Hasmonean, and
his sons - when the wicked Greek kingdom rose up against Your people Israel to make
them forget Your Torah and compel them to stray from the statutes of Your Will - You
in Your great mercy stood up for them in the time of their distress. You took up their
grievance, judged their claim, and avenged their wrong. You delivered the strong into
the hands' of the weak, the many into the hands of the few, the impure into the hands
of the pure, the wicked into the hands of the righteous, and the wanton into the hands
of the diligent students of Your Torah. For Yourself You made a great and holy Name
in Your world, and for Your people Israel you worked a great victory and salvation as
this very day. Thereafter,- Your children came to the Holy of Holies of Your House,
cleansed Your Temple, purified the site of Your Holiness and kindled lights in the
Courtyards of Your Sanctuary; and they established these eight days of Chanukah to
express thanks and praise to Your great Name.

On Purim

(And) for the miracles, and for the salvation, and for the mighty deeds, and for the
victories, and for the battles which You performed for our forefathers in those days, at
this time.

In the days of Mordechai and Esther, in Shushan, the capital, when Haman the wicked
rose up against them and sought to destroy, to slay, and to exterminate all the Jews,
young and old, infants and women, on the same day, on the thirteenth of the twelfth
month which is the month of Adar, and to plunder their possessions. But You, in Your
abundant mercy, nullified his counsel and frustrated his intention and caused his
design to return upon his own head and they hanged him and his sons on the gallows.

For all these blessings we shall ever praise and exalt You. May every living
creature thank You and praise You faithfully, our deliverance and our help.
Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.

Grant true and lasting peace to Your people Israel and to all who dwell on earth,
for You are the supreme Sovereign of peace. May it please You to bless Your
people Israel in every season and at all times with Your gift of peace.

Praised are You, Lord who blesses His people Israel with peace.
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(At the conclusion of the Amidah, personal prayers may be added.)

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies; Help me ignore those who
slander me. Let me be humble before all. Open my heart to Your Torah, so that |
may pursue Your mitzvot. Frustrate the designs of those who plot evil against
me. Make nothing of their schemes, Do so because of Your compassion, Your
power, Your holiness, and Your Torah. Answer my prayer for the deliverance of
Your people. May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, my Rock and my Redeemer.

He who brings peace to His universe will bring peace to us and to all the people
Israel. Amen.
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Baruch atah Adonai Eloheinu melech 2@ 8,270 790 130758 2 108 712
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v'tzivanu likro et hahaleil.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe, who sanctified us with
his mitzvot and commanded us to recite the Hallel.
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amo. Moshivi akeret habayit, eim
habanim s'meichah, Halleluyah.

Halleluyah, Praise Adonai. Sing praises, you servants of Adonai. Let Adonai be
praised now and forever. From east to west, praised is Adonai. God is exalted
above all nations; God's glory extends beyond the heavens. Who is like Adonai
our God, enthroned on high, concerned with all below on earth and in the
heavens? God lifts the Poor out of the dust, raises the needy from the rubbish
heap, and seats them with the powerful, with the powerful of His people. God
settles a barren woman in her home, a mother happy with children. Halleluyah.
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mamsh'lotav. Hayam ra'ah vayanos, hayardein . . .

ramsi yam vayanos, nhayarde V1P DT NS 3 1T L0 AN

yisov l'achor. Heharim rak'du ch'eilim, g'va'ot e T T - ot
JNE 332 MY22 ,D"?’LS::

kivnei tzon.

When Israel left the land of Egypt, when the House of Jacob left alien people,
Judah became God's holy one; Israel, God's domain. The sea fled at the sight;
the Jordan retreated. Mountains leaped like rams; and hills, like lambs.

Mah I'cha hayam ki tanus, hayardein tisov 998 3BR 79007 Dun 2 oo 7% B
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O sea, why did you flee? Jordan, Why did you retreat? Mountains, why leap like

rams; and hills, like lambs? Even the earth trembled at Adonai's presence, at the
presence of Jacob's God who turns rock into pools of water, flint into fountains.
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Adonai z'charanu y'vareich,
Y'vareich et beit yisra'eil, y'vareich et beit

HALLEL
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aharon. Y'vareich yirei Adonai, hak'tanim
im hag'dolim. Yoseif Adonai aleichem,
aleichem v'al b'neichem. B'ruchim atem
I'Adonai, osei shamayim va'aretz.
Hashamayim shamayim I'Adonai,
v'ha'aretz natan livnei adam. Lo hameitim
y'hal'lu Yah, Vv'lo kol yor'dei dumah.
Va'anachnu n'vareich Yah, mei'atah v'ad
olam, Halleluyah.
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Adonai remembers us with blessing; God will bless the House of Israel. God will
bless the House of Aaron, and all those who revere Adonai, young and old alike.
May Adonai increase your blessings, yours and your children's. May you be
blessed by Adonai, Maker of heaven and earth. The heavens belong to Adonai;
the earth God has entrusted to mortals. The dead cannot praise Adonai, nor can
those who go down into silence. But we shall praise Adonai now and forever.
Halleluyah.

Mah ashiv I'Adonai, kol tagmulohi alay. Kos
y'shuot esa, uv'sheim Adonai ekra. N'darai
I'Adonai ashaleim, negdah na I'chol amo. Yakar
b'einei Adonai, hamav'tah lachasidav. Anah
Adonai ki ani avdecha, ani avd'cha ben amatecha,
pitachta I'moseiray.

L'cha ezbach zevach todah, uv'sheim
Adonai ekra. N'darai I'Adonai ashaleim,
negdah na I'chol amo. B'chatzrot beit
Adonai, b'tocheichi y'rushalayim,
Halleluyah.
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How can | repay Adonai for all His gifts to me? | will raise the cup of deliverance
and invoke Adonai by name. | wlll honor my vows to Adonai in the presence of
all His people. Grievous in Adonai's sight is the death of the faithful. | am Your
servant, born of Your maidservant; You have released me from bondage. To You
will | bring an offering, and invoke Adonai by name. | will honor my vows to
Adonai in the presence of all His people, in the courts of the House of Adonai, in
the midst of Jerusalem. Halleluyah.
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Hal'lu et Adonai, kol goyim, shab'chuhu,
kol haumim. Ki gavar aleinu chasdo,
ve'emet Adonai I'olam, Halleluyah.

Praise Adonai, all nations; laud God, all peoples. God's love has overwhelmed
us; God's faithfulness endures forever. Halleluyah.
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Hodu I'Adonai ki tov, ki I'olam chasdo. 170m 2719 0,331 93 11D 17T
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Praise Adonai, for God is good; God's kindness endures forever.
Let the House of Israel declare: God's kindness endures forever.
Let the House of Aaron declare: God's kindness endures forever.
Let those who revere Adonai declare: God's kindness endures forever.
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In distress I called to Adonai who answered by setting me free. Adonai is with
me, | shall not fear; what can mortals do to me? With Adonai at my side, best
help of all, I will yet see the fall of my foes. Better to depend on Adonai than to
trust in mortals. Better to depend on Adonai than to trust in the powerful.
Though all nations surrounded me, in Adonai’s name | overcame them. Though
they surrounded and encircled me, in Adonai's name | overcame them. Though
they surrounded me like bees, like burning stingers they were smothered. In
Adonai’s name | overcame them. Hard pressed was | and tottering, but Adonai
stood by me. Adonai is my strength, my might, my deliverance. The homes of the
righteous echo with Songs of deliverance: "The might of Adonai is triumphant.
The might of Adonai is Supreme; the might of Adonai is triumphant.”
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I shall not die, but live, to recount the deeds of Adonai.

Adonai severely chastened me, but did not condemn me to death.
Open for me the gates of triumph, that | may enter to praise Adonai.
This is the gateway of Adonai. The righteous shall enter therein.
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Od'cha ki anitani, vat'hi li lishuah. (x2)
Even ma'asu habonim,

hay'tah I'rosh pinah. (x2)

Mei'eit Adonai hay'tah zot,

hi niflat b'eineinu. (x2)

Zeh hayom asah Adonai,
nagilah v'nism'chah vo. (x2)

HALLEL

(x2) FIPT 07 7MY 0D TN
(x2) 713D WNTH 00,0092 OND 1IN

(x2) 233 NNDDI NI, AN IR Y NN

(x2) 33 AN 773 1 Ay o

I praise You for having answered me; You have become my deliverance. The
stone rejected by the builders has become the cornerstone. This is the doing of
Adonai; it is marvelous in our sight. This is the day Adonai has made; let us

exult and rejoice in it.
Ana Adonai hoshi'ah na.
Ana Adonai hoshi'ah na.
Ana Adonai hatzlichah na.

Ana Adonai hatzlichah na.
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Deliver us, Adonai. We implore You. Prosper us, Adonai. We implore You.

Baruch haba b'sheim Adonai, beirachnuchem
mibeit Adonai. Baruch haba b'sheim Adonai,
beirachnuchem mibeit Adonai. Eil Adonai vaya'eir
lanu, isru chag ba'avotim ad karnot hamizbei'ach.
Eil Adonai vaya'eir lanu, isru chag ba'avotim, ad
karnot hamizbei'ach. Eili atah v'odeka, Elohai
arom'meka. Eili atah v'odeka, Elohai arom'meka.
Hodu I'Adonai ki tov, ki I'olam chasdo. Hodu
I'’Adonai ki tov, ki I'olam chasdo.
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Blessed are all who come in the name of Adonai; We bless you from the House
of Adonai. Adonai is God who has given us light; wreathe the festive procession
with myrtle as it proceeds to the Corners of the altar. You are my God, and |
praise You; You are my God, and | exalt You. Acclaim Adonai; for God is good;

God's love endures forever.
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Y'hal'lucha Adonai  Eloheinu kol ma'asecha, Dqug TIOm TN 55 ’3’#7{’5 » 711‘7'?;7
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Baruch atah Adonai, melech m'hulal Amaena
batishbachot.

May all creation praise You, Adonai our God. May the pious, the righteous who
do Your will, and all Your people, the House of Israel, join in acclaiming You with
joyous song. May they praise, revere, adore, extol, exalt and sanctify Your glory,
our Sovereign. To You it is good to chant praise; to Your glory it is fitting to sing.
You are God, from age to age, everlastingly. Praised are You Adonai, Sovereign
acclaimed with Songs of praise.
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Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.

May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of

all Israel, and let us say: Amen.

Y'hei sh'mei raba m'varach N5Y mHYH EDYS T72m NI Y N

I'alam ul'al'mei al'maya.

May He be praised throughout all time.
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Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
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Torah Service

Vay'hi binso'a ha'aron vayomeir Moshe,
kumah Adonai, V'yafutzu oy'vecha,
v'yanusu m'sanecha mipanecha. Ki
mitziyon teitzei torah, ud'var Adonai
mirushalayim. Baruch shenatan torah
I'amo yisra'eil bikdushato.

B'rich sh'mei d'marei al'ma, b'rich kitrach v'atrach.
Y'hei r'utach im amach vyisra'eil I'alam, ufurkan
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y'minach achazei l'amach b'veit makd'shach,
ul'amtuyei lana mituv n'horach, ul'kabeil tz'lotana
b'rachamin. Y'hei ra'ava kodamach d'torich lan
chayin b'tivuta, v'lehevei ana f'kida b'go tzadikaya,
I'mircham alai ul'mintar yati v'yat kol di li v'di
'amach yisra'eil. Ant hu zan I'chola, um'farneis
I'chola. Ant hu shalit al kola, ant hu d'shalit al
malchaya, umalchuta dilach hi. Ana avda d'kudsha
b'rich hu, d'sagid'na kamei, umikama dikar oraytei
b'chol idan v'idan. La al enash rachitz'na, v'la al
bar elahin samich'na, ela be'Elaha dishmaya, d'hu
Elaha k'shot, v'oraytei k'shot, un'vi'ohi k'shot,
umasgei I'mebad tav'van uk'shot.
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Praised be Your name, Lord of the universe, and praised be Your sovereignty.
May Your favor abide with Your people Israel, and may Your redeeming power be
revealed to them in Your sanctuary. Grant us the good gift of Your light, and with
compassion accept our prayers. May it be Your will to grant us long life and well-
being, to count us among the righteous and to guard us, our families and all
Your people Israel with compassion. You nourish and sustain all life. You rule
over all, even kings, for dominion is Yours. We are servants of the Holy One,
whom we revere and whose Torah we revere at all times. Not upon man do we
rely, nor upon angels do we depend, but upon the God of Heaven, the God of
truth, whose Torah is truth, whose prophets are truth and who abounds in deeds
of goodness and truth.
Bei ana rachitz, v'lishmei kadisha yakira
ana eimar tushb'chan. Y'hei ra'ava
kodamach d'tiftach libai b'orayta, v'tashlim
mishalin d'liba', V'liba d'chol amach
yisra'eil, I'tav ul'chayin v'lishlam amein.
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In Him do we put our trust; unto His holy being do we utter praise. Open our
hearts to Your Torah. Answer our prayers and the prayers of all Your people
Israel for goodness, for life and for peace. And let us say: Amen.
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Gad'lu I’Adonai iti, T Y I I D R
un'rom'mah sh'mo yachdav.

L'cha Adonai hag'dulah v'hag'vurah — m$3m DIsdnam "M LA Y T
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Rom'mu Adonai Eloheinu, v'hishtachavu gj TR 02 WTR ﬂj'? noRem :"r'm
lahadom raglav, kadosh hu. Rom'mu .13’15;:5
Adonai Eloheinu, V'hishtachavu [I'har

kad'sho, ki kadosh Adonai Eloheinu.

Kaddish
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Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of
all Israel, and let us say: Amen.

Y'hei sh'mei raba m'varach N5Y mhYH 25 T2 N2 Y N
I'alam ul'al'mei al'maya.

May He be praised throughout all time.

Yitbarach v'yishtabach V'yitpa'ar v'yitromam NIIDN DN INDD mane) qnan
v'yitnasei v'yithadar V'yitaleh v'yithalal sh'mei T2 NW'D"I -mw '7‘7-[1-131 ;-i‘jyj-m abiniald

d'kuFisha b'rich hu, Il'eila min kol birchata Nnn:rzm NDW’TM NDDT2 53 " N5U‘7 NI
V'shirata tushb'chata v'nechemata, da'amiran V?‘Z‘ TN ,N?;'?SJ; TNT NI

b'al'ma, v'iimru amein.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
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TORAH SERVICE

Lifting of the Torah scroll

V'zot hatorah asheir sam Moshe lifnei
b'nei yisra'eil, al pi Adonai b'yad Moshe.

Y'hal'lu et sheim Adonai,
ki nisgav sh'mo I'vado.

Hodo al eretz v'shamayim. Vayarem
keren I'amo, t'hilah I'chol chasidav, livnei
yisra'eil am k'rovo, hal'luyah.

L'david mizmor, ’Adonai ha'aretz um'loah, teiveil
v'yosh'vei vah. Ki hu al yamim y'sadah, v'al n'harot
y'chon'neha. Mi ya'aleh v'har Adonai, umi yakum
bimkom kod'sho. N'ki chapayim uvar leivav, asheir
lo nasa lashav' nafshi, V'lo nishba I'mirmah. Yisa
v'rachah mei'eit Adonai, utz'dakah mei'Elohei
yisho. Zeh dor dor'shav, m'vakshei fanecha
ya'akov selah. S'u sh'arim rasheichem, v'hinas'u
pitchei olam, v'yavo melech hakavod. Mi zeh
melech hakavod, Adonai izuz v'gibor, Adonai gibor
milchamah. S'u sh'arim rasheichem, us'u pitchei
olam, v'yavo melech hakavod. Mi hu zeh melech
hakavod, Adonai tz'va'ot, hu melech hakavod
selah.

Uv'nuchoh yomar, shuvah, Adonai, riv'vot alfei
yisra'eil. Kumah Adonai limnuchatecha, atah
va'aron uzecha. Kohanecha yilb'shu tzedek,
vachasidecha y'raneinu. Ba'avur david avdecha, al
tasheiv p'nei m'shichecha. Ki lekach tov natati
lachem, torati al ta'azovu.

Eitz chayim hi lamachazikim bah,
v'tom'cheha m'ushar. D'racheha darchei
noam, v'chol n'tivoteha shalom.
Hashiveinu Adonai eilecha v'nashuvah,
chadeish yameinu k'kedem.
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It is a tree of life for those who grasp it, and all who uphold it are blessed. Its
ways are pleasant, and all its paths are peace. Help us turn to You, Adonai, and
we shall return. Renew our lives as in days of old.
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Ashrei

17D TP TR R W
Ashrei yosh'vei veitecha, od y'hal'lucha selah.
TN Y BTN TP 22w DY
Ashrei ha'am shekachah lo, ashrei ha'am she'Adonai Elohav.
[P EPINY TR MIIINY, TR TN TN, 1T A7AN
T'hilah I'david,
aromimcha Elohai hamelech, va'avar'chah shimcha 'olam va'ed.
M RPINY T AP0, 720N B 922
B'chol yom avar'cheka, va'ahal'lah shimcha I'olam va'ed.
PPN NPT, TN D9 1 5
Gadol Adonai um'hulal m'od, v'ligdulato ein cheiker.
37030 02N, PRV N2 9T7 9T
Dor I'dor y'shabach ma'asecha, ug'vurotecha yagidu.
MRS NS M3, T 32 7T
Hadar k'vod hodecha, v'divrei nifl'otecha asichah.
JT3N20N T[Jj‘?ﬂ;ﬂ 1NY rpmmu N
Ve'ezuz nor'otecha yomeiru, ug'dulat'cha asap'renah.
Q337 NRPTEY A3 I 27 7]
Zeicher rav tuv'cha yabi'u, v'tzidkat'cha y'raneinu.
MO DTN BN T2 DI
Chanun v'rachum Adonai, erech apayim ug'dol chased.
PP 52 5p vionTy 507 9 o
Tov Adonai lakol, v'rachamav al kol ma'‘asav.
AN PR, TYR 02 ) P
Yoducha Adonai kol ma'asecha, vachasidecha y'var'chuchah.
:ﬂﬁ;'_lj ?[.Ijﬁj:;ﬂ SANY ?[Jju‘??; 'ﬁ:;
K'vod malchut'cha yomeiru, ug'vurat'cha y'dabeiru.
IPID9R T 722,023 DN 25 Y
L'hodi'a livnei ha'adam g'vurotav, uch'vod hadar malchuto.
971 77 522 nownm D5y 22 minbn gmshn
Malchut'cha malchut kol olamim, umemshalt'cha b'chol dor vador.
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EEIDT 927 ARIN BY9R3T 527 1) i
Someich Adonai I'chol hanof'lim, v'zokeif I'chol hak'fufim.
AP D228 NN D7 1053 TN 128 o8 Doy
Einei chol eilecha y'sabeiru, v'atah notein lahem et ach'lam b'ito.
18700 927 D3PI, i Inie
Potei'ach et yadecha, umasbi'a I'chol chai ratzon.
YR 523 TRM 1277 722 1 PN
Tzadik Adonai b'chol d'rachav, v'chasid b'chol ma'asav.
INDND MNP N 227, PP 527 1 2R
Karov Adonai I'chol kor'av, I'chol asheir yikra'uhu ve'emet.
DPWPY YT DANE NN, IRY R 118
R'tzon y'rei'av ya'aseh, v'et shavatam yishma v'yoshi‘eim.
I DPYTT 52 DN IION 52 NN ) i
Shomeir Adonai et kol ohavav, v'eit kol har'shaim yashmid.
I EPINY TR W W2 52 7131 09 13T ) NPT
T'hilat Adonai y'dabeir pi, vivareich kol basar sheim kod'sho I'olam va'ed.
FN557 899 T I0Pn LM 7023 1IN
Va'anachnu n'vareich yah, mei‘atah v'ad olam, hal'luyah.
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Ashrei

Praiseworthy are those who dwell in Your house
may they always praise You, Selah!

Praiseworthy is the people for whom this is so,
praiseworthy is the people whose God is Hashem.

A psalm of praise by David:
| will exalt You, my God the King, and | will bless Your Name forever and ever.

Every day | will bless You, and | will laud Your Name forever and ever.

Hashem is great and exceedingly lauded,
and His greatness is beyond investigation.

Each generation will praise Your deeds to the next,
and of Your mighty deeds they will tell.

The splendrous glory of Your power and Your wondrous deeds | shall discuss.
And of Your awesome power they will speak, and Your greatness | shall relate.

A recollection of Your abundant goodness they will utter
and of Your righteousness they will sing exultantly.

Gracious and merciful is Hashem,
slow to anger, and great in bestowing kindness.

Hashem is good to all, and His mercies are on all His works.
All Your works shall thank You, Hashem, and Your devout ones will bless You.

Of the glory of Your kingdom they will speak, and of Your power they will tell.
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To inform human beings of His mighty deeds,
and the glorious splendor of His kingdom.

Your kingdom is a kingdom spanning all eternities,
and Your dominion is throughout every generation.

Hashem supports all the fallen ones and straightens all the bent.

The eyes of all look to You with hope
and You give them their food in its proper time.

You open Your hand and satisfy the desire of every living thing.
Righteous is Hashem in all His ways and magnanimous in all His deeds.
Hashem is close to all who call upon Him, to all who call upon Him sincerely.

The will of those who fear Him He will do,
and their cry He will hear, and save them.

Hashem protects all who love Him, but all the wicked He will destroy.

May my mouth declare the praise of Hashem
and may all flesh bless His Holy Name forever and ever.

We will bless God from this time and forever: Praise God!
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Uva l'tziyon go'eil, ul'shavei fesha b'ya'akov, n'um Adonai. Va'ani zot b'riti otam, amar Adonai, ruchi asheir
alecha, ud'varai asheir samti b'ficha, lo yamushu mipicha, umipi zaracha, umipi zera zaracha, amar
Adonai, mei'atah v'ad olam. V'atah kadosh, yosheiv t'hilot yisra'eil. V'kara zeh el zeh v'amar, kadosh
kadosh kadosh Adonai tz'va'ot, m'lo chol ha'aretz k'vodo. Um'kab'lin dein min dein, v'am'rin, kadish
bishmei m'roma ila'ah beit sh'chin'tei, kadish al ara ovad g'vur'tei, kadish I'alam ul'al'mei al'maya, Adonai
tz'va'ot, malya chol ara ziv y'karei. Vatisa'eini ruach, va'eshma acharai kol ra'ash gadol, baruch k'vod
Adonai mim'komo. Un'talatni rucha, v'shimeit batrai kol zi'a sagi, dimshab'chin v'am'rin, b'rich y'kara
d'Adonai mei'atar beit sh'chin'tei. Adonai yimloch l'olam va'ed. Adonai malchutei ka'eim I'alam ul'al'mei
al'maya. Adonai Elohei Avraham Yitzchak v'Yisra'eil avoteinu, sham'rah zot I'olam, I'yeitzer machsh'vot
I'vav amecha, v'hachein I'vavam eilecha. V'hu rachum, y'chapeir avon v'lo yashchit, v'hirbah I'hashiv apo,
Vv'lo yair kol chamato. Ki atah Adonay tov v'salach, v'rav chesed I'chol kor'echa. Tzidkat'cha tzedek I'olam,
V'torat'cha emet. Titein emet I'ya'akov, chesed I'Avraham, asheir nishbata la'avoteinu mimei kedem.
Baruch Adonay, yom yom ya'amos lanu, ha'Eil y'shuateinu selah. Adonai tz'va'ot imanu, misgav lanu
Elohei Ya'akov selah. Adonai tz'va'ot, ashrei adam botei'ach bach. Adonai hoshi'ah, hamelech ya'aneinu
v'yom kar'einu. Baruch hu Eloheinu, sheb'ra’anu lichvodo, v'hivdilanu min hato'im, v'natan lanu torat emet,
v'chayei olam nata b'tocheinu, hu yiftach libeinu b'torato v'yaseim b'libeinu ahavato v'yirato, v'la'asot
r'tzono ul'av'do b'leivav shaleim, I'ma'an lo niga larik, v'lo neileid labehalah. Y'hi ratzon mil'fanecha,
Adonai Eloheinu Vv'Eilohei avoteinu, shenishmor chukecha ba'olam hazeh, v'nizkeh v'nichyeh v'nireh,
v'nirash tovah uv'rachah, lishnei y'mot hamashi'ach, ul'chayei ha'olam haba. L'ma'an y'zamercha chavod
V'lo yidom, Adonai Elohai I'olam odeka. Baruch hagever asheir yivtach b'Adonai, v'hayah Adonai
mivtacho. Bitchu v'Adonai adei ad, ki b'Yah Adonai tzur olamim. V'yivt'chu v'cha yod'ei sh'mecha, ki lo
azavta dor'shecha Adonai. Adonai chafeitz I'ma'an tzidko, yagdil torah v'yadir.
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Kaddish
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Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.

May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life and the life of

all Israel, and let us say: Amen.

Y'hei sh'mei raba m'varach :N:f;‘?y vrg‘?:;‘?a D‘?:;'? 721 N2 AR N

I'alam ul'al'mei al'maya.

May He be praised throughout all time.

Yitbarach  v'yishtabach V'yitpa'ar  v'yitromam NW:Nﬁ qunsq 1&53‘1’1 n:nwvw -quna
V'yitnasei V'yithadar  v'yitaleh v'yithalal sh'mei T2 NW'D'I 'I?JW 551ﬂ’1 'I‘?:Jﬂ’\ ST
d'kudsha b'rich hu, I'eila min kol birchata v'shirata
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tushb'chata v'nechemata, da'amiran b'al'ma, v'imru
amein. RN N 'N@?S!? TTRNT,NDR0N
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
Titkabeil tz'lothon uvaut'hon d'chol (beit) yisra'eil bxjw’ (N'3) 53’! NIMYN ﬁﬂnjbg '73i_;nn
kodam avuhon di vishmaya v'imru amein. N TNY NI 5T 1A 2D
May the prayers and please of all the people of Israel be accepted
by our father in heaven and let us say Amen.
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu 53 Sy 1305y Do) NopE 1 N3 NibE N
v'al kol yisra'eil, v'imru amein. ' ' ' 1N TN b
Let there be abundant peace from heaven,
with life's goodness for us and for all Israel, Amen.
Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh 1%y D% AP N7 PR3 oY AP
shalom aleinu v'al kol vyisra'eil, vimru 1N TINY 5N 52 By
Amen.
May the one who brings peace to his universe bring peace to us
and to all Israel and let us say Amen.

52



MORNING SERVICE FOR WEEKDAYS

Aleinu I'shabei'ach la'adon hakol, lateit
g'dulah l'yotzeir b'reishit, shelo asanu
k'goyei ha'aratzot, v'lo samanu
k'mishp'chot ha'adamah, shelo sam
chelkeinu  kahem, v'goraleinu  k'chol
hamonam,

va'anachnu kor'im umishtachavim
umodim, lifnei melech malchei
ham'lachim, hakadosh baruch hu.

Shehu noteh shamayim v'yoseid aretz,

umoshav y'karo bashamayim mima'al,
ush'chinat uzo b'gav’hei m'romim, hu
Eloheinu ein od. Emet malkeinu, efes
zulato, kakatuv b'torato: v'yadata Hayom
vahasheivota el I'vavecha, ki Adonai hu
ha'Elohim bashamayim mima'al, v'al
ha'aretz mitachat, ein od.
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We rise to our duty to praise the Lord of all, to acclaim the Creator. He made our
lot unlike that of other people, assigning to us a unique destiny. We bend the
knee and bow, acknowledging the King of kings, the Holy One praised be He,
who spread out the heavens and laid the foundations of the earth, whose
glorious abode is in the highest heaven, whose mighty dominion is in the loftiest
heights. He is our God, there is no other. In truth, He alone is our King, as it is
written in His Torah: "Know this day and take it to heart that the Lord is God in
heaven above and on earth below, there is no other.”
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And so we hope in You, Lord our God, soon to see Your splendor, sweeping
idolatry away so that false gods will be utterly destroyed, perfecting earth by
Your kingship so that all mankind will invoke Your name bringing all the earth’s
wicked back to You, repentant. Then all who live will know that to You every
knee must bend, every tongue pledge loyalty. To You, Lord, may all bow in
worship, may they give honor to Your glory. May everyone accept the rule of
Your kingship. Reign over all soon and for all time. Sovereignty is Yours in glory,
now and forever. Thus is it written in Your Torah: The Lord reigns forever and
ever.

V'ne'emar, v'hayah Adonai I'melech al kol N7 D13 ,1 80 52 %Y 7905 2 /m ,ae8n
ha'aretz, bayom hahu yihyeh Adonai ST AN TN 0 T
echad, ush'mo echad.

Such is the assurance of Your prophet Zechariah:
The Lord shall be acknowledged King of all the earth.
On that day the Lord shall be One and His name One.
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Mourner's Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'alma 872 *7 N2bp3 .N237 A @Ipmn S1am
di v'ra chiruteih, v'yamlich malchutei 1i2%921 1122 mmahn oL AMwAD
b'chayeichon  uv'yomeichon uv'chayei 2P (=131 N23p2 o8 2 527 »n
d'chol beit vyisra'eil, ba'agala uvizman AN 1IN
kariv, v'imru amein.

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own creation.
May He cause His sovereignty soon to be accepted,

during our life and the life of all Israel, and let us say: Amen.

Y'hei sh'mei raba m'varach :NhY oY 2P 7120 N2 MY N
I'alam ul'al'mei al'maya.

May He be praised throughout all time.

Yitbarach v'yishtabach Vyitpa'ar NN DD DN nanpn ghan
vyitromam V'yitnasei V'yithadar v'yitaleh M3 NPT AR ‘7$-m~1 15:!31’1 akininkd
V'yithalal sh'mei d'kudsha b'rich hu, l'eila  NDIIWH MDY ND2T3 55 1 x‘wb NI

min kol birchata v'shirata tushb'chata AN TN N?;“;:;; TANT  NODON
v'nechemata, da'amiran b'al'ma, v'imru
amein.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, acclaimed and honored,
extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and psalm,
beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.

Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim 9P (2°231) DM N 12 N7 NR7Y N
(tovim) aleinu v'al kol vyisra'eil, vimru 71N N DN B2 5
amein.

Let there be abundant peace from heaven,

with life's goodness for us and for all Israel, Amen.

Oseh shalom bimromav, hu ya'aseh WWHY DI MY NI PRI 29T Y
shalom aleinu v'al kol vyisra'eil, vimru 1N TINY O 52 By
amein.

May the one who brings peace to his universe bring peace to us
and to all Israel and let us say Amen.
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Adon olam asheir malach,
b'terem kol y'tzir nivra.
L'eit na'asah b'cheftzo kol,
azai melech sh'mo nikra.
V'acharei kichlot hakol,
I'vado yimloch nora.

V'hu hayah, v'hu hoveh,
v'hu yihyeh, b'tifarah.
V'hu echad v'ein sheini,
I'hnamshil lo I'hachbirah.
B'li reishit b'li tachlit,

V'lo ha'oz v’hamisrah.
V'hu Eili v'chai goali,
V'tzur chevli b'eit tzarah.
V'hu nisi umanos i,

m'nat kosi b'yom ekra.

Adon Olam
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B'yado afkid ruchi, b'eit ishan v'airah. JTVURY TN NP3 M0 TPEN 1702

V'im ruchi g'viyati, Adonai li v'lo ira.
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Before creation shaped the world, God, eternal, reigned alone;
but only with creation done could God as Sovereign be known.
When all is ended, God alone will reign in awesome majesty.

God was, God is, always will be glorious in eternity.

God is unique and without peer, with none at all to be compared.
Without beginning, endlessly, God's vast dominion is not shared.
But still my God, my only hope, my one true refuge in distress,
my shelter sure, my cup of life, with goodness real and limitless.
I place my spirit in God's care; my body too can feel God near.
When I sleep, as when | wake, God is with me; | have no fear.
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Torah Reading--2nd Day of Chanukah

Bayom hasheini, hikriv Netan'el
ben Tsu'ar n'si Yisachar. Hikriv et
korbano ka'arat kesef achat,
shloshim umei'ah mishkalah,
mizrak echad kesef, shiv'im shekel
b'shekel hakodesh, shneihem
melei'im, solet blulah vashemen
leminchah. Kaf achat asarah
zahav m'lei'ah k'toret.

Par echad ben bakar, ayil echad,
keves echad ben shnato I'olah. S'ir
izim echad lechatat. Ul'zevach
hashlamim bakar shna'yim, eilim
chamishah atudim chamishah,
kvasim b'nei shanah chamishah,
zeh korban Netan'el ben Tsu'ar.

livnei
ben Cheilon.

Bayom hashlishi nasi
Z'vulun, Eli'av
Korbano ka'arat kesef achat,
shloshim umei'ah mishkalah,
mizrak echad kesef, shiv'im shekel
b'shekel hakodesh, shneihem
melei'im, solet blulah vashemen
leminchah. Kaf achat asarah
zahav m'lei'ah k'toret. Par echad
ben bakar, ayil echad, keves
echad ben shnato I'olah. S'ir izim
echad lechatat. Ul'zevach
hashlamim bakar shna'yim, eilim
chamishah atudim chamishah, zeh

korban Eli'av ben Cheilon.
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Torah Reading for Rosh Chodesh

First Aliyah:

Va-y'dabeir Adonai el Moshe leimor. Tzav
et b'nei Yisrael v'amarta aleihem et korbani
lachmi l'ishai rei-ach nichochi tishm'ru
I'hakriv li b'mo-ado. V'amarta lahem zeh
ha'ishe asheir takrivu I'’Adonai k'vasim
b'nei shana t'mimim shnayim layom olah
tamid.

Second Alivah:

V'amarta lahem zeh ha'ishe asheir takrivu
’Adonai k'vasim b'nei shana t'mimim
shnayim layom olah tamid. Et hakeves
echad ta-ase babokeir V'eit hakeves
hasheini ta-ase bein ha-arbai-yim. Va-asirit
ha-eifa solet I'mincha, blula, b'shemen katit
r'vi-it hahin.

Third Aliyah:

Olat tamid ha-asuya b'har sinai I'rei-ach
nicho-ach ishe I-Adonai. V'nisko r'vi-it
hahin lakeves ha'echad bakodesh haseich
nesech sheichar |-Adonai. V'eit hakeves
hasheini  ta-ase  bein  ha-arbai-yim
k'minchat habokeir uchnisko ta'ase ishei
rei-ach  nicho-ach  ['Adonai.  Uvyom
hashabat shnei ch'vasim b'nei shanah
t'mimim ushnei esronim solet mincha blula
vashemen V'nisko. Olat shabat b'shabato
al olat hatamid v'niska.

Fourth Aliyah:

Uvrashei chodsheichem takrivu olah
I'Adonai parim b'nei vakar shnai-yim v'aiyil
echad k'vasim bnei shana shiva t'mimim.
Ushlosha esronim solet mincha blula
vashemen lapar ha'echad ushnei esronim
solet mincha blula vashemen la-ai-yil
ha'echad. V'isaron isaron solet minchah
blula vashemen lakeves ha'echad olah rei-
ach nicho-ach ishe [-Adonai. V'niskeihem
chatzi hahin yih'ye lapar ushlishit hahin la-
ai-yil urvi-it hahin lakeves yai-yin zot olat
chodesh b'chodsho I'chodshei hashana.
Us'ir izim echad I'chatat I'Adonai al olat
hatamid yei-ase v'nisko.
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